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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




Kl General safety instructions

This section includes security instructions which may help prevent the
injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall be invalid if
these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety

» Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts will get
overheated since air cannot circulate from under the device. This will cause
problems with your product.

» Unplug the product if it is not in use.

» Always have the repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise
from procedures carried out by unauthorized persons.

» The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain
undamaged. Otherwise, water leak may occur.

» While there is still water inside the product, never open the loading door or
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will
occur.

» Do not force open the locked loading door. Door can be opened a few
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may get damaged.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing
machines only.

» Follow the instructions on the label of textiles and the detergent package.

1.2 Children's safety

» This product can be used by the children who are at the age of 8 and
over and the people whose physical, sensory or mental skills are not
fully developed or who do not have necessary required experience and
knowledge as long as they are supervised or trained about the safe use of
the product and its risks. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance works should not be performed by children unless they
are supervised by someone. Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

» Packaging materials may be dangerous for the children. Keep packaging
materials in a safe place away from reach of the children.

» Electrical products are dangerous for the children. Keep the children away
from the product when it is in use. Do not allow them to play with the product.
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Use child lock to prevent children from intervening with the product.

» Do not forget to close the loading door when leaving the room where the

product is located.

» store all detergents and additives in a safe place away from the reach of

the children by closing the cover of the detergent container or sealing the
detergent package.

1.3 Electrical safety
» If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by

the Authorized Service Agent. Risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of powering

on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.

Plug the product into a grounded outlet protected by a 13 A fuse. Do not
neglect to have the grounding installation made by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any damages that will arise when the
product is used without grounding in accordance with the local regulations.
Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! Risk of electric
shock!

Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the power
cord to unplug the machine, always unplug it by holding the socket with one
hand, and pulling the plug with the other hand.

Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning
and repair procedures.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
after sales service or a similarly qualified person (preferably an electrician)
or someone designated by the importer in order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

While washing the laundry at high temperatures,

N\ | the loading door glass will get hot. Considering
’ ‘ this fact, during washing operation keep the
children away from the loading door of the
product to prevent them touching it.
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n Important instructions for environment

2.1 Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol for
waste electrical and electronic equipment (WEEE).

E This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at

the end of its service life. Used device must be returned to offical collection point for recycling
of electrical and electronic devices. To find these collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was puchased. Each household performs important
role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps

prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harm-
fuland prohibited materials specified in the Directive..

2.2 Package information

sy Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
® ¢ /| withourNational Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
W@ | \\ith the domestic or other wastes, Take them to the packaging material collection points des-

ignated by the local authorities.

n Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not be used
out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.
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n Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark
Model name

Height (cm)
Width (cm)
Depth (cm)

Single Water inlet / Double Water inlet
© Available

Electrical input (V/Hz)

Total current (A)

Total power (W)

Main model code

Beko
WUE 6512 BA
7000040069

84
60
44

o /-

230V / 50Hz
10
1550
9213

BEKO

* X %
* *
* *
* *

* 5k

MODEL IDENTIFIER — (¥)

The model information as stored in the product database can be reached by entering following

website and searching for your model identifier (*) foundon energy label:

https://eprel.ec.europa.eu/

6/EN

Washing Machine / User’s Manual



41 In

stallation

Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation
is under customer's responsibility.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

4.1.1 Appropriate installation location

Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar
surfaces.

When the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight —when loaded—
amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

Do not place the product on the power cable.

Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.

Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise

On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.

Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use them
on the product.

4.1.2 Removing packaging reinforcement (If the product has)

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon. Do not make
this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1
2
3

Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.
Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel.

damaged.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the
future.

A CAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply
m The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have

10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure
reducing valve if water pressure is higher.

GAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will
get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

GAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

When hose connection is completed, check whether there is leak
problems at the connection points by opening the taps fully. If any
leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut
carefully after checking the seal. In order to prevent the water leaks
and resultant damages, keep the taps closed when you do not use
the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
e Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and make sure that the machine

c GAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there
performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain hose securely.

- q\

o A—,V\ e Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm
_ d and a maximum height of 100 cm.

* |n case the drain hose is elevated after laying it on the

floor level or close to the ground (less than 40 cm above

the ground), water discharge becomes more difficult and

the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

cm

40

| TS

& 4

e To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not immerse
the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.

4.1.6 Adjusting the feet

on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause crushing

c GAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced
and vibration problems.

CGAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

8/EN Washing Machine / User's Manual



1 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tighten all lock nuts by hand again.

4.1.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. The Manufacturer shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.
e Connection must comply with national regulations.
e The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements. Use of a
Groud Fault Circuit Interrupter (GFCI) is recommended.
e Power cable plug must be within easy reach after installation.
If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.
e The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.
e Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

GAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations are
made which are in line with the “Important Safety and Environment
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation

in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

E 4

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for
the product.
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4.2 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
* Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water temperature.
* Always obey the instructions given on the garment tags.

4.2.2 Preparing laundry for washing
e Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will damage

the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or pillow case.

Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and

brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme.

Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them

separately.

Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate to machine wash. Always

follow the instructions on the package.

e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

e Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts
of the machine in time and can cause damage.

4.2.3 Tips for energy and water saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy/water-efficient
manner.
e Operate the product in the highest load capacity allowed for the programme you have selected, but
do not overload. See, “Programme and consumption table”.
e Observe the temperature instructions on the detergent packaging.
e \Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
e Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
e |f you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during
washing process.
e Do not use more detergent than the recommended on the detergent packaging.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the laundry cover.
2. Put the laundry items into the machine in a loose manner.
3. Push and close the loading cover until you hear the locking sound. Ensure that no items are caught in the
door. The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after
the programme comes to an end.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing programme
desired.
Machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's washing
performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the manufacturer's
instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

@@

The detergent drawer is composed of three compartments:
— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

— (%) in addition, there is a siphon piece in the softener

| compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing programme.

e \While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!

e \Vhen using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment nr.
"1,

e Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash
compartment (compartment number “2”).

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the washing programme, fabric type and color.

e Use different detergents for coloured and white laundry.

e Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.)

intended solely for delicate clothes and at suggested programmes.

e \When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

e \Wash woolens at suggested programme with special detergent made specifically for woolens

e Please review the program descriptions part for suggested program for different textiles.

e All recommendations about detergents are valid for selectable temperature range of programmes.

é CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
CAUTION: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.
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Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e Put the liquid detergent container into the
compartment no “2”.

e |fthe liquid detergent lost its fluidity, dilute it
with water before putting it into the detergent
container.

If the product is equipped with a liquid detergent part:

e When you want to use liquid detergent, press
on the point shown to rotate the apparatus. The
part that falls off will function as a barrier for
the liquid detergent.

e |frequired, clean the apparatus with water
when it is in place or by removing it.

e |fyou will use powder detergent, the apparatus
must be secured at top position.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the
Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup,
put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your machine
contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. “2") or directly into the drum
before washing.

Using starch

e Put the liquid soda, powder soda or the fabric dye into the softener compartment.
Do not use softener and starch together in a washing cycle.
Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches

e Add the bleach at the beginning of the washing cycle by selecting a prewash program. Do not put detergent
in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent compartment during first rinsing
step.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

o Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin irritation. Do not
pour the bleach onto the laundry and do not use it with the colored items.

e \When using oxygen-based decolorant, select a program which washes the laundry at a low temperature.

Oxygen-based decolorant can be used with the detergent; however, if it is not at the same consistence, first

put detergent in the compartment number “2” in the detergent dispenser and wait for the machine to flush

the detergent when taking in water. While the machine continues taking in water, add decolorant in the

same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing

(Recommended temperature
range béased on soiling level:
40-90 C

(Recommended temperature
range ba%ed on soiling level:
cold -40 ~C

temperature range
based on somng
level: cold -40

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range
based on somng
level: cold -30

Heavily
Soiled

(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

It may be necessary to pre-treat
the stains or perform prewash.
Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

Powder and liquid
detergents recommended
for colors can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.

It is recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended

for heavily soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Normally

Soiled
(For example,

°©
>
)
-
=)
=
‘S
(7]

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at

Powder and liquid detergents
recommended for colors can be
used at dosages recommended

Liquid detergents
suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and silk

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for
lightly soiled clothes.

for colors can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Detergents which do not
contain bleach should be
used.

suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for

lightly soiled clothes.

stains caused by | dosages recommended for for normally soiled clothes. | o e ded for | clothes must be washed
body on collars | normally soiled clothes. Eleter%er;]ts %hg:h do Qot contain normally soiled \guth special woolen
and cuffs) leach should be used. clothes. stergents.

Powder and liquid

detergents recommended | Liquid detergents Prefer liquid detergents

produced for delicate
clothes. Woolen and silk
clothes must be washed
with special woolen
detergents.

Symbols Table
Y £ N 08 B WY g K e 4] e
ES A g & B B B
Prewash Fast Fast+ Extra Extra Anti PetHair ~ Steam Night Soaking Rinse Steeping  AutoDose Liquid Softener
Rinse Water ~ Crease  Removal Modu Hold Detergent  Selection
Selection
& ° @ 7 & (3 EIS
Y [T @@ & K & ©
Rinse  Spin+Drain  Drain  Temperature  Spin No Tap No Time Door Child On/Off  Start/ Soil Level Add  Downloaded
Spin Water Water ~ Delay Lock Lock Pause Garment  Program
(Cold)
Wash Cancel  AntiCrease+  Drying Extra Cupboard Iron Timed
(End Dry Dry Dry Drying
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4.3 Operating the product

4.3.1 Control panel

Cottons 9

Eco40-50 g4

T Hygiene o syntheties  J1

e85 o
Mixa40 &
tochers i

.z',-?' Classic ," GentleCare o

1 - Programme Selection Knob (Uppermost position On
/ Off)

2 - Display

3 - End Time Adjustment Button

4 - Programme Follow-up Indicator

5 - Start/Pause Button

2| 7 & 5
6 - Auxiliary Function Button 3
7 - Auxiliary Function Button 2
8 - Auxiliary Function Button 1
9 - Spin Speed Adjustment Button
10 - Temperature Adjustment Button

4.3.2 Preparing the machine
1. Make sure that the hoses are connected tightly.
2. Plug in your machine.
3. Turn the tap on completely.
4. Place the laundry in the machine.
5. Add detergent and fabric softener.

4.3.3 Programme selection and tips for efficient washing
1. Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2. Use the Programme Selection knob to select the desired programme.

14 /EN
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4.3.4 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
s
= =
% ;;; Selectable
Programme g % § - + temperature
g § 3 g = é % range °C
= 8| 8% gz =2
= | 2 g | S8 8 8| X
90 6 83 | 1,950 {1000 © | o | o | o Cold - 90
Cottons 60 6 83 | 1,800 |[1000| © | o | o | o Cold-90
40 6 81 0,950 1000 o | o | o | @ Cold-90
40 **+* 6 | 45,0 | 1,020 | 1000 40-60
Eco 40-60 40 ** 3 | 31,0 | 0,560 | 1000 40-60
40** | 1,5 | 24,0 | 0,410 | 1000 40-60
Synthetics 60 25| 68 | 1,150 {1000 ® | o | o | o Cold-60
40 25| 66 | 0,750 {1000 | o | o | o Cold-60
90 6 62 | 1,800 | 1000 o | o | o Cold-90
Xpress / Super Short 60 6 62 0,900 | 1000 o | o | o Cold-90
30 6 60 | 0,200 | 1000 o | o | o Cold-90
Xpress / Super Short + Fast 30 2 60 0,150 | 1000 o | o | o Cold-90
Mix 40 40 3 70 | 0,800 | 800 | o | e o Cold-40
Woollens / Hand Wash 40 1,5 | 45 | 0,450 | 1000 ° Cold-40
Gentlecare 30 2 48 0,650 | 800 ° Cold-40
60 6 | 47,5 | 0,730 | 1000 40-60
Classic 60 3 | 350 | 0,615 | 1000 40-60
40 3 | 33,0 | 0,610 | 1000 40-60
Dark Care/Jeans 40 2 70 0,750 [1000| o | o | * | o Cold-40
Outdoor/Sports 40 25| 44 | 0,450 {1000 e Cold-40
Lingerie 30 1 52 | 0,250 | 600 * Cold-30
Hygiene + Steam 90 6 99 | 2,300 | 1000 * 40-90
Down Wear + Steam 60 1,5| 85 | 0,800 |1000 . 40-60
Shirts + Steam 60 25| 42 [0,600 | 800 | © | o | o | o 40-60
Drum Clean + Steam 90 - 67 | 2,100 | 600 90
e : Selectable

*: Automatically selected, cannot be cancelled.

“** Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the test programme in accordance with EN 60456:2016/A11:2020
and energy label with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014

- : See the programme description for maximum load.
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[i] INFORMATION

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection
of auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your
machine. Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might
be a difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual
duration of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the
washing programme has started.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. Existing
selection modes can be removed or new selection modes can be added.

Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of
energy consumption are generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

Consumption Values (EN)
e
|z £ s S e g
g ) g SE 55| 55| B2 § é
40 1000 6,0 03:17 1,020 45,0 40 61
40 1000 3 02:35 0,560 31,0 30 61
40 1000 1,5 02:35 0,410 24,0 26 66
Cottons 20 1000 6 03:25 0,500 81 20 62
Cottons 60 1000 6 03:25 1,800 83 60 62
Synthetics 40 1000 2,5 02:15 0,750 66 40 45
Express / Super Xpress 30 1000 6 00:28 0,200 60 23 62
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4.3.5 Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.
e Cottons
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When you press the quick wash function key, programme duration becomes notably shorter but
effective washing is ensured thanks to intense washing movements. If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.
e Synthetics
You can use this programme to wash t-shirts, synthetic/cotton mix fabrics etc. Programme duration is notably
shorter and efficient washing performance is ensured. If the quick wash function is not selected, superior
washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.
e Woollens / Hand Wash

Use this programme to wash your woollen/delicate clothes. Select the appropriate temperature complying with
the tag of your clothes. Your laundry will be washed with very delicate movements to avoid any damage.

4.3.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m INFORMATION

Additional programmes may differ according to the model of the machine.

Eco 40-60
The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C or 60 °
C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compliance with the EU ecodesign
legislation.
Although it washes longer than all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water
temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g.
Y2 capacity or less), periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water
consumption will decrease.

Hygiene
Applying a steam step at the beginning of the programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, etc. cotton items) for which
you require an anti-allergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long washing cycle. The
high level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme, long heating duration and
additional rinsing step.

Programme was tested by “The British Allergy Foundation” (Allergy UK) with the 60°C temperature option
selected and it was certified in terms of its efficacy in eliminating allergens in addition to bacteria and mould.

Allergy UK is the trademark of the British Allergy Foundation. The Seal of Approval has been designed
to provide guidance to persons who want information whether the product significantly
decreases the amount of allergens in the environment it is installed or whether it limits/
reduces/eliminates the allergens. Its purpose is to provide evidence that the products have
been tested scientifically or reviewed to provide measurable results.

e Gentlecare

You can use this programme to wash delicate laundry such as cotton/synthetic mix knitted clothes or socks. Washing
movements in this programme are more delicate. Set the temperature to 20 degrees or use the Cold Wash option for
clothes whose colour you wish to preserve.
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o Xpress / Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time. The programme duration can
be reduced down to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

e Dark Care / Jeans

Use this programme to preserve the colour of your dark-coloured clothes and jeans. This programme provides
high efficiency in washing, thanks to a special drum movement, even at low temperatures. It is recommended to
use liquid detergent or woollen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes that contain
wool etc. in this programme.

e Mix 40
You can use this programme to wash cottons and synthetics together without the need to sort them.

e Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics altogether.

It reduces wrinkles. Steam is applied at the end of the programme to help the wrinkle reducing function. The

special spin profile and steam applied at the end of the programme reduce the wrinkles on your shirts. When the

quick wash function is selected, the Pre-treatment algorithm is executed.

o Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when the machine starts
to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain the same performance as you obtain with
normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts increases.

e Qutdoor / Sports

Use this programme to wash outdoor/sports clothes that contain cotton/synthetic mix, as well as waterproof cloths
like gore-tex. This programme washes your laundry delicately thanks to its special turning movements.

e Down Wear

Use this programme to wash your fibre duvets that bear "machine washable" tag. Check that you have loaded the duvet
correctly in order not to damage the machine and the duvet. Remove the duvet cover before loading the duvet into the
machine. Fold the duvet into two and load it into the machine. Load the duvet into the machine paying attention to place it in

a way that it will not contact the bellow or the glass.
Steam is applied at the end of the programme to soften bulky laundry such as towels.

[i] INFORMATION

e Do not load the machine with more than a double fibre duvet (200 x 200 cm).
e Do not wash your cotton duvets, pillows etc. in the machine.

/\  cauTioN:

e Do not use the washing machine to wash materials such as carpets, rugs etc.
Otherwise, permanent damage will occur to the machine.

e Lingerie

You can use this programme to wash hand-washable delicate clothes or women’s underwear. Small amount of
laundry must be washed in a laundry bag. Clasps and buttons must be done up, and clothes with zip must be
Zipped.
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e Classic
Use this programme for your cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.).
Your laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.

4.3.7 Special programmes
For specific applications, select any of the following programmes.

Spin+Drain
Use this programme to remove the water on the clothes/in the machine.
Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start/Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry at the selected spin speed, and drain the
water coming off of the laundry.
If you only want to drain the water without spinning the laundry, select the “Spin+Pump programme, and use
the Spin Speed Adjustment button to select the No Spin function. Press the Start/Pause button.

[i] INFORMATION

e Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.3.8 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the selected programme appears on the
temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease gradually.
When the cold level is selected, temperature level lights will not be on.

[i]  INFORMATION

e |f the programme has not reached the heating step, you can change the temperature
without switching the machine to Pause mode.

4.3.9 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is displayed on the
spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then, depending
on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display. When the “No Spin” function is
selected, rinse level indicator lights will not be on.
Rinse hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme ends, you can use rinse hold function to
keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled when there is no water in
the machine. Press Start/Pause button after this process if you want to drain the water without spinning your laundry.
Programme will resume where it left off, drain the water and then it will be complete.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start/Pause button. Programme will
resume. Water will be drained, laundry will be spun and the programme will end.

[i] INFORMATION

¢ |f the programme has not reached the spin step, you can change the spin speed without
switching the machine to Pause mode.
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4.3.10 Aucxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. You can also select or cancel auxiliary
functions suitable for the running programme without pressing the Start/Pause button while the machine is
operating. To do this, the machine must be in a step before the auxiliary function you are going to select or
cancel. If the auxiliary function cannot be selected or cancelled, light of the relevant function will flash 3 times
to warn the user.

[i]  INFORMATION

e |f a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the
machine, the function selected first will be cancelled and the second auxiliary function
selection will remain active.

e An auxiliary function which is not compatible with the programme cannot be selected.
(See "Programme and consumption table")

e Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.3.10.1 Auxiliary functions

¢ Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

[i]  INFORMATION

e Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

e Fast+

When this function is selected, durations of relevant programmes get shorter by 50%.

Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high washing
performance is achieved in spite of the reduced duration.

e Extra Rinse

This function enables the machine to carry out another rinsing cycle in addition to the one carried out after
the main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundrwy can be reduced.

4.3.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

4
« Drum Clean &3
To select this programme, press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds.
Use it regularly (every 1-2 months) to clean the drum and ensure the required hygiene is provided. Run the
programme while the machine is totally empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover for washing
machines into the detergent compartment no. “2”. When the programme is over, leave the loading door ajar so that
the inside of the machine gets dry.
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[i] NFORMATION

e This is not a washing programme. It is a maintenance programme.
¢ Do not run this programme when there are any objects in the machine. If you try to do so,
the machine will automatically detect that there is load inside and abort the programme.

« Child Lock
You can prevent children from tampering with the machine by using the Child Lock feature. Thus you can
avoid any changes in a running programme.

[i]  INFORMATION

e |f the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is enabled, "Con"
appears on the display. While the Child Lock is enabled, you cannot make any change in
the programmes, the selected temperature, the speed or the auxiliary functions.

e Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the
Child Lock is enabled, previously selected programme will continue running.

To enable Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. While you're holding the button pressed for 3
seconds, C03, C02 and CO1 will be displayed respectively. Then, “Con” will be displayed to warn the user that
child lock is enabled.If you press any button or turn the Programme Selection knob while the Child Lock is
enabled, the same warning will be displayed.

To disable Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while the programme is running. While you're
holding the button pressed for 3 seconds, C03, C02 and CO1 will be displayed respectively. Then, “COF” will
be displayed to warn the user that child lock is disabled.

[i]  INFORMATION

¢ |n addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On/Off position when no programme is running, and select another programme.
e Child Lock will not be disabled after a power failure or unplugging.

ok
e AntiCrease+ @3“

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected and the programme
follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the drum will rotate for up to eight
hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme. At any time during these eight hours, you
can cancel the programme and unload the machine. Just press any button or turn the programme selection knob to end
the function. The programme follow-up light will remain on even if you end the function by pressing any button. If you end
the function by turning the programme selection knob, the programme follow-up light will remain on or go off depending
on the selected programme. If you do not cancel the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3 seconds,

it will be used in the next washing cycles as well.

4.3.11 End Time Adjustment
The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19 hours. You can increase
this time by 1-hour intervals.

[i] INFORMATION

e Please do not use liquid detergent if you have selected the End Time Adjustment
function. Stains might remain on the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and add detergent, etc.
2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3. Press the End Time Adjustment button and select the desired time.
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4., Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed. Countdown will start for delayed
end. On the display, “_" will move up and down next to the delayed end time.

[i] INFORMATION

e |f the programme has not started, you can add laundry into the machine during the
delayed end time.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed.
the selected programme will start.

Changing the delayed end time

If you want to change the time during countdown: Turn the programme selection knob to cancel the delayed end time

function, and then set the desired time again.

1. Press the End Time Adjustment button. When pressed for the first time, the programme duration will be rounded
up to the closest whole number time. Each following press will increase the time by an hour.

2. If you want to decrease the delayed end time, press the End Time Adjustment button consecutively until the desired
time is displayed.

Cancelling the delayed end function

If you want to cancel the delayed end time countdown and start the programme immediately:

1. Set the Programme Selection knob to any programme. This way, the Delayed End time will be cancelled.
The End/Cancel light will flash continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start/Pause button to start the programme.

4.3.12 Starting the programme
1. Press Start/Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

will disappear and

[i] INFORMATION

e |f no programme is started or no key is pressed within 10 minutes during the
programme selection process, the display lights will go off. Once the Programme
Selection knob is turned or any button is pressed, display lights will turn on again.

4.3.13 Progress of programme
Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the beginning of
each programme step, the relevant indicator light will turn on.

[i] INFORMATION

e |f the “Anti-crease+” auxiliary function has been selected, “End” LED and “Anti-crease+”
LED will be on at the same time while this step is continuing.

¢ To end the programme while the “Anti-crease+" step is running, simply press any button or
turn the programme selection knob.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme flow while
the programme is running. To do this, the change you are going to make must be something that will be carried out
after the programme step that is running. If the change is not suitable, relevant lights will flash 3 times.

[i]  INFORMATION

e |f the machine does not proceed to the spinning step, the Rinse Hold function might
be active or the automatic unbalanced load detection system might be activated due
to the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.3.14 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door in cases
when the water level is unsuitable.
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Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. The machine checks the level of
the water inside. If the level is suitable, the loading door light will turn off and the loading door can be opened within
1-2 minutes.

If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened. If

you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See "Cancelling the programme"

A WARNING!

e Before opening the loading door, make sure that there is no water in the machine to avoid flooding. Water
may be hot and could cause scalding.

4.3.15 Changing the selections after programme has started
Switching the machine to pause mode
Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light of the
current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the machine has switched
to pause mode.
Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to the
programme step light.
Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”.
You can also change the speed and temperature settings. See "Spin speed selection” and "Temperature
selection".

[i]  INFORMATION

¢ If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding and removing laundry

1. Press the “Start/Pause” button to pause the machine. The programme follow-up light of the relevant step during
which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the loading door and add or take out laundry.

4. Close the loading door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6. Press the “Start/Pause” button to start the machine.

4.3.16 Cancelling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme
will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that the programme has been cancelled.
When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme but will not discharge the
water inside. When you select and start a new programme, the newly selected programme will start depending
on the step the previous programme was cancelled in. For example, the machine may take in additional water or
continue to wash with the water inside.

[i]  INFORMATION

e Depending on the step where the programme was cancelled in, you may have to add
detergent and softener again for the programme you have selected anew.
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4.3.17 End of programme
At the end of the programme, “End” will be displayed.
1. Wait until the light of the loading door goes off completely.
2. Switch the programme selection knob to On/Off to switch off the machine.
3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is now ready for the next washing cycle.

4.3.18 Your machine has the "Pause Mode" function.
After using the On/Off button to switch on the machine, if you do not start any programme in the selection
step or do not perform anything else, or if you do not do anything in 10 minutes after the selected programme
has ended, the machine will automatically switch to energy saving mode. Also, if your product has a display
that shows programme time, this display will completely turn off. If you turn the Programme Selection knob or
touch any button, the lights and the display will switch back to the previous position. The selections you make
when exiting the energy efficiency mode may change. Check if your selections are correct before starting the
programme. If necessary, make adjustments again. This is not an error.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as
shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the
softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a
toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for stainless steel.

Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and
plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

4.4.4 Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each

water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1. Close the taps.
2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
@ the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, remove them
= from their places with a pliers and clean in this way.
Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.

4. Replace the seals and filters carefully and tighten their
nuts by hand.

w

Washing Machine / User’s Manual 25EN



4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the
pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or
in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of
the water, water may have to be drained completely.

é GAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

GAUTION: i the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside the machine
against any likely freezing.

CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

) GAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean the filter
. after the water inside the machine is cooled down.

2. Open the filter cover.

e

L —>(

3 Follow the below procedures in order to drain water.
The product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

a. Inorder to collect the water to flow out of the filter,
place a large vessel in front of the filter.

b.  Turn and loosen the pump filter until water starts to
flow (counterclockwise). Fill the flowing water into
the container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take
out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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H Troubleshooting

It may be difficult to close the loading door in case of
excessive loading.

Problem Reason Solution
Program does not start after Start / Pause / Cancel button was not pressed. ® *Press the Start / Pause / Cancel button.
closing the door.

* Reduce the amount of laundry and make sure that
the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

 To cancel the programme, turn the Programme
Selection knob to select another programme.
Previous programme will be canceled. (see.
“Cancellation of program”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product due to the
quality control processes in the production.

 This is not a failure; water is not harmful to the
machine.

The machine enters standby mode
after the programme starts or it
does not take in water.

Tap is turned off.

© Turn on the taps.

Water inlet hose is bent.

* Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged.

e Clean the filter.

Loading door may be open.

* Close the door.

The water connection may be wrong or water may be
cut off (When the water is cut off, washing or rinsing
LEDs flash).

® Check the water connection. If the water is cut
off, press the Start/Pause key after the water has
been supplied again to resume the operation from
standby mode.

Machine does not drain water.

Water drain hose might be clogged or twisted.

 Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e (Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

o Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump
filter.

o Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

* Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little.

* Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

o Take out some of the laundry from the machine
or distribute the load by hand to balance it
homogenously in the machine.

Machine might be leaning on a rigid item.

* Make sure that the machine is not leaning on
anything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

 Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after the
programme started.

Machine might have stopped temporarily due to low
voltage.

e |t will resume running when the voltage restores to
the normal level.

Machine directly discharges the
water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height.

© Connect the water draining hose as described in
the operation manual.

No water can be seen in the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

o This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level in
the machine.

 Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water or it is at the spinning
cycle.

e Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
a couple of minutes after the programme has come
to an end.

 Wait for a couple of minutes for deactivation of
the door lock.

Loading door may be stuck because of the pressure it
is subjected to.

© Grab the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

e Machine waits until taking in adequate amount
of water to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. Therefore, the
washing time extends.

Voltage might be low.

o Washing time is prolonged to avoid poor washing results
when the supply voltage is low.

Input temperature of water might be low.

© Required time to heat up the water extends in cold
seasons. Also, washing time can be lengthened to
avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water might
have increased.

* Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an extra
rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.
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Problem

Reason

Solution

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

 Timer indicator will not countdown until the
machine takes in adequate amount of water. The
machine will wait until there is sufficient amount
of water to avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume countdown
after this.

Timer may stop during heating step.

Timer indicator will not countdown until the
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained
completely.

e Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used over a
long period of time.

o Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Washing was made at low temperatures for a long
time.

Select the proper temperature for the laundry to
be washed.

Insufficient amount of detergent is used with hard
water.

Using insufficient amount of detergent with hard water
causes the soil to stick on the cloth and this tumns the cloth
into gray in time. Itis difficult to eliminate graying once

it happens. Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Too much detergent is used.

Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is not
whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme and
consumption table".

Wrong programme and temperature were selected.

Select the proper programme and temperature for
the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

Use original detergent appropriate for the
machine.

Too much detergent is used.

Put the detergent in the correct compartment. Do
not mix the bleaching agent and the detergent
with each other.

Washing performance is poor: Oily stains
appeared on the laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please see
4.4.2.

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as
a result of continuous washing at lower temperatures
and/or in short programmes.

o | eave the detergent drawer as well as the loading door
of the machine ajar after each washing. Thus, a humid
environment favorable for bacteria cannot occur in the
machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess.

Detergent in use is damp.

Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

A higher temperature is selected.

Select the proper programme and temperature
according to the type and soiling degree of the
laundry.
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Problem

Reason

Solution

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

o se a detergent appropriate for the washing machine and
your laundry. Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, machine
can take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the correct

compartment.
Pump filter is clogged. © Check the filter.
Drain hose is folded. ® Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for the water
hardness can cause the laundry to become stiff in time.
Use appropriate amount of detergent according to the
water hardness.

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, machine
can take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected,
machine can take this detergent during rinsing
or softener step. Wash and clean the dispenser
with hot water. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)

Detergent is put in wet drawer.

Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment are blocked.

Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves.

Call the Authorised Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please see
44.2.

Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

Store detergent in a closed and dry location. Do
not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

Use smaller amounts of detergent for this type
of item.

Detergent is put in the wrong compartment.

Put the detergent in the correct compartment.

Softener is being taken early.

There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorised Service
Agent.

Foam is overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

Mix 1 tablespoonful softener and %2 | water and
pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

Put detergent into the machine suitable for the
programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you
use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of
the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

 Use recommended amount of detergent.
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Problem

\ Reason \ Solution

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A\

GAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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When the appliance is turned off, pressing 1 and 2 auxiliary function buttons are pressed for a long time, a 3-2-1
countdown, and the total washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen

through the table below.
On-screen Information Cause Solution
e . Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function
Err Safety algorithm is run on the appliance. buttons 1 and 2, check the on-screen information.
SC Your complaint ir?eoctksolved during the Call the authorised service agent.
Clean the pump filter.
£5 pumo filter mav be cloaged See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
P y gged. section.
Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
© Turn on the taps.
* Make sure there is no water outage.
* Check the water inlet hose connection, if there is any folding
on the hose, straighten it.
Es The machine may not be faking in water e (Clean the pump filter. See “Draining remaining water and
y 9 " | cleaning the pump filter” section.
 Close the front cover of the machine. Make sure that the
cover is locked.
Run the machine one more time. If the issue is not resolved, call
the service.
. . To cancel the programme, turn the Programme Selection knob
£29 ;23523;% :assusw:tchsﬁbltsns]e(l‘l;nper(\)/tgz‘glog to select another programme. Previous programme will be
water p?e);spure 6tc) g€, cancelled. See “Cancelling the programme” section.
P o If the issue persists, call the service.
e Store detergent in a closed and dry location. Do not store in
excessively hot places.
e Use smaller amounts of detergent for porous laundry like
tulle.
e Use amount of detergent appropriate to the amount of
laundry and the level of stain.
Excess foam is present in the machine after * Use only sufficient amount of detergent,
E17 the completed cycle e Make sure you place the detergent in the appropriate
P yele. compartment.
© Run the Drum Cleaning programme with the machine empty.
See "Drum Cleaning" programme
If your machine does not include Drum Cleaning programme,
you can use Cotton 90C.
 After running a short programme without detergent, check the
machine. If the issue persists, call the service.
Check the laundry inside the machine. The amount of laundry
. . - may not be sufficient. Try by increasing the amount of laundry.
E18 Sp'ni;ybcalfafcgoéfl?;]“::ﬁgcilijﬁem an The laundry may be causing an imbalance; sort out the laundry
’ by hand and distribute evenly inside the appliance.
Retry in spin cycle.
Unplug the machine.
There may be water under the machine. Clean the water under
the machine.
E12 There may be water inside the machine. Plug the machine again.
Try running a short cycle.
If the issue persists or you see water leaking from one of the
hoses, close the valves and call the service.
E27 Check the water drain of the machine. See “Connecting the drain hose to the drain” section.
. ' Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote
E84 BLE connection cannot be established. Control Function” section. If the issue persists, call the service.




DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any safety issue or unsafe
use arising, provided that they are carried out within the limits and in accordance with the following
instructions (see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs shall be addressed
to registered professional repairers in order to avoid safety issues. A registered professional repairer is
a professional repairer that has been granted access to the instructions and spare parts list of this
product by the manufacturer according to the methods described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC. However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers)
that you can reach through the phone number given in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may provide service under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by professional repairers (who are not authorized by Beko) shall

void the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door, door hinge and
seals, other seals, door locking assembly and plastic peripherals such as detergent dispensers (an
updated list is also available in support.beko.com as of 1st of March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the mentioned self-repair shall
be done following the instructions in the user manual for self-repair or which are available in
support.beko.com. For your safety, unplug the product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/or not following the
instructions in the user manuals for self-repair or which are available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry out repairs falling
outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases authorized professional repairers or
registered professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may cause safety
issues and damage the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to authorized
professional repairers or registered professional repairers: motor, pump assembly, main board, motor
board, display board, heaters etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case where end-users do not comply with the above..

The spare part availability of the washing machine or washer-dryer that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to operate the washing machine or washer-dryer properly.
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Acest produs a fost fabricat in unitati moderne care sunt prietenoase cu mediul inconjurator.




Instructiuni generale referitoare la siguranta

Aceasta sectiune include instructiuni privind siguranta care pot sa contribuie
la prevenirea vatamarilor corporale si a daunelor materiale. Toate formele
de garantie isi pierd valabilitatea in cazul nerespectarii acestor instructiuni.

1.1 Siguranta vietii si bunurilor materiale

>

>

>

>

>

Nu amplasati produsul pe covor. Piesele electrice se vor supraincalzi din
cauza ca aerul nu poate sa circule pe sub aparat. Acest fenomen poate
provoca probleme produsului.

Scoateti produsul din priza cand nu il folositi.

Instalarea si depanarea produsului se vor efectua numai de cétre agenti de
service autorizati. Producatorul nu va fi raspunzator de daunele care pot
aparea datorita procedurilor executate de persoane neautorizate.
Furtunurile de alimentare cu apa si de evacuare trebuie sa fie fixate corect
Si sa nu prezinte deteriorari. In caz contrar, pot sa aparé scurgeri de apa.
Daca | in produs a ramas apa, nu deschideti usa de incarcare si nu demontat;
filtrul. In caz contrar, existd pericolul de inundare Si vitamare corporala
cauzata de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de incarcare cand aceasta este blocata. Usa
poate fi deschisa la cateva minute dupa terminarea ciclului de spalare. In
cazul fortdrii deschiderii usii de incarcare, usa si mecanismul de inchidere
se pot deteriora.

Folositi numai detergenti, balsam si alte produse pentru masini de spalat
automate.

Respectati instructiunile de pe etichetele rufelor si de pe ambalajul
detergentului.

1.2 Siguranta copiilor

>

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mari Si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostintele necesare, daca sunt supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea produsului intr-o maniera sigura si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si

intretinerea nu trebuie efectuatd de copii, cu exceptia cazului in care sunt

supravegheati. Copii sub varsta de 3 ani ar trebui sa fie mentinuti departe
de aparat doar daca acestia sunt supravegheati.

Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Pastrati ambalajele intr-un loc
sigur si departe de copii.
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>

>

>

Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu permiteti copiilor sa
se apropie de produs cand acesta functioneaza. Nu ii lasati sa se joace cu
produsul. Folositi functia de Blocare pentru copii pentru a evita interventia
copiilor Tn functionarea produsului.

Inchideti usa de incdrcare a masinii atunci cand parasiti incaperea in care

se afla.

Pastrati toti detergentii si produsele auxiliare intr-un loc sigur, la care copiii
nu au acces; inchideti capacul cutiei de detergent sau sigilati ambalajul
acestuia.

1.3 Siguranta aparatelor electrice

>

>

>

>

>

Daca produsul are o defectiune nu il utilizati decat dupa ce este remediata
de un agent de service autorizat. Pericol de soc electric!

Acest produs isi va relua functionarea dupd o pand de curent. Daca doriti
anularea programului, consultati sectiunea ,Anularea programului”.
Conectati produsul la o priza impamantata si protejata cu o siguranta de 16 A.
Instalatia de Tmpamantare trebuie efectuata de cétre un electrician calificat.
Compania noastrd nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate
de utilizarea produsului fara impamantare conforma cu reglementarile
locale.

Nu curdtati niciodata produsul turnand sau pulverizand apa pe acesta!
Pericol de soc electric!

Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu trageti de cablu pentru a scoate
masina din priza; apucati intotdeauna priza cu 0 mana si trageti stecherul
cu cealatd mana.

Produsul trebuie scos din priza in timpul procedurilor de instalare, intretinere,
curdtare si reparare.

In cazul deteriordrii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un service post-vanzare sau de o persoana cu calificari
similare (de preferintd un electrician) sau de o persoana desemnata de
importator in vederea evitdrii potentialelor pericole.

1.4 Siguranta suprafetelor fierbinti

In timp ce spalati rufe la temperaturi inalte,
NP\ | geamul usii se va infierbanta. Din acest motiv,
’ ‘ nu permiteti copiilor s& se apropie de usa
masinii in timpul ciclului de spélare, pentru a
nu o atinge.
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n Instructiuni importante privind mediul

2.1 Conformitate cu Directiva WEEE si depozitarea la deseuri a produsului uzat:

Acest produs respectd Directiva UE WEEE (2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol de clasificare
pentru deseuri electrice si electronice (WEEE).

i , Acest simbol indicd faptul cd produsul nu trebuie eliminat cu alte deseuri menajere la finalul
[

perioadei de utilizare, Dispozitivele utilizate trebuie returnate la punctul special de reciclare de
dispozitive electrice si electronice. Pentru a gdsi aceste sisteme de colectare contactati autori-
tatile locale sau distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul. Fiecare gospodarie are un
rolimportantin recuperarea si reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea corespunzdtoare a
electrocasnicelor utilizate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte negative pentru mediu i sdndtatea
umand.

Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respectd Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine materiale dduna-
toare siinterzise specificate in Directivd.

2.2 Informatii despre ambalaj

sy Ambalajul produsului este fabricat din materiale reciclabile conform Legislatiei Nationale.
@ | Ambalajele nu trebuie aruncate Tmpreund cu gunoiul menajer sau alt tip. Duceti-le la punctele

L
W | de colectare destinate ambalajelor amenajate de catre autoritatile locale.

n Destinatie

e Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si nu trebuie folosit in alte

scopuri.

Produsul trebuie utilizat doar pentru spalarea si cldtirea rufelor a cdror etichete permit acest lucru.

Producatorul si declind orice responsabilitate pentru problemele survenite in urma utilizarii incorecte sau

transportului incorect. .

e Durata de functionare a produsului este de 10 ani. In aceasta perioada vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru mentinerea aparatului in bund stare de functionare.
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n Specificatii tehnice

Respectarea Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) Nr 1061/2010

Nume sau marca comerciala furnizor Beko
Nume model WUE 6312 BA
7000040069
Tnaltime (cm) 84
Latime (cm) 60
Adancime (cm) 44
Intrare apa simpla / Intrare apa dubla ./
© Disponibil
Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V /50Hz
Curent total (A) 10
Putere totald (W) 1550
Cod principal model 9213

* X %
* *
* *
* *

* 5 x

BEKO INFORMATII DESPRE MODEL — (*)

Informatiile despre model stocate in baza de date a produselor pot fi accesate vizitand
urmatorul website si cautédnd codul de identificare a modelului (*) inscris pe eticheta
caracteristicilor energetice.

https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1 Instalare

e Apelati la un agent de service autorizat pentru instalarea produsului.

e Este responsabilitatea cumpdratorului sa pregateasca instalatiile electrice, de apa curenta si de canalizare
care vor fi folosite de masina de spdlat.

e \lerificati cablul de alimentare si furtunurile de alimentare si evacuare, asigurandu-va ca nu au fost pliate,
ciupite sau strivite cand masina a fost impinsa la locul ei dupa instalare sau curdtare.

e Asigurati-va cd instalarea si racordurile electrice ale produsului sunt realizate de catre service-ul autorizat.
Producdtorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot aparea datorita procedurilor executate de
persoane neautorizate.

e |nainte de instalare, verificati daca produsul are avarii vizibile. Daca descoperiti avarii, nu instalati produsul.
Produsele avariate va pun in pericol siguranta.

4.1.1 Amplasarea corecta

e Amplasati produsul pe o podea rigidd si pland. Nu il amplasati pe un covor moale sau pe alte suprafete

similare.

* in cazul suprapunerii masinii de splat si a uscatorului de rufe, greutatea totald a acestora —incércate— este
de 180 de kilograme. Amplasati produsul pe o pardoseald solidd si pland, care poate s& sustind aceasta
sarcind!

Nu amplasati produsul pe cablul de alimentare.

Nu instalati produsul in medii in care temperatura poate s scada sub 0 °C.

Se recomanda lasarea unui spatiu in partile laterale ale masinii pentru a reduce vibratiile i zgomotul

In cazul podelelor in trepte, nu amplasati produsul 1anga margine sau pe o platforma.

Nu asezati pe masina de spalat surse de céldura precum plite, fiare de calcat, cuptoare, etc., si nu le folositi
pe produs.

4.1.2 Demontarea ranforsarii ambalajului (Daca produsul are)

inclinati masina in spate pentru a indepérta ranforsarea ambalajului.
Indepartati ranforsarea ambalajului trdgand de banda. Nu efectuati
aceastd operatie de unul singur.

4.1.3 Demontarea suruburilor de fixare pentru transport

1 Desfaceti toate suruburile cu o cheie pana cand acestea se rotesc liber.
2 Scoateti suruburile de fixare pentru transport rasucindu-le usor.
3 Introduceti capacele de plastic din punga manualului de utilizare Tn orificiile panoului spate.

A ATENTIE: Demontat suruburile de fixare pentru transport inainte de a utiliza masina de spalat! In caz contrar, produsul se
va deteriora

m Pastrati intr-un loc sigur suruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la urmdtoarea mutare a masinii de spalat.

Montati suruburile de fixare pentru transport in ordinea inversd demontarii.

Nu mutati produsul fara a monta suruburile de fixare pentru transport!
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4.1.4 Conectarea la reteaua de apa
m Pentru functionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apa trebuie sd fie intre 1 si 10 bari (0,7 — 1 MPa). Pentru

ca masina sa functioneze corect, din robinet trebuie sa curgd 10 — 80 litri de apd pe minut. Dacd presiunea apei este mai
mare, montati un reductor de presiune.

ATENTIE: Modelele cu o singuré prizd de apa nu trebuie conectate la robinetul de apd calda. in caz contrar, rufele vor fi
deteriorate sau functionarea masinii va fi intrerupta de sistemul sdu de protectie.

ATENTIE: Nu montati pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apa vechi sau folosite. Riscati patarea hainelor.

Strangeti manual piulitele furtunului. Nu folositi instrumente pentru
strangerea piulitelor.

Dupad conectarea furtunurilor, verificati dacé nu exista scurgeri

la punctele de conectare deschizand complet robinetele. Dacéd
detectati scurgeri, inchideti robinetul si desfaceti piulita. Strangeti
la loc piulita dupa ce ati verificat garnitura. Pentru prevenirea
posibilelor scurgeri de apa si a daunelor asociate cu acestea,
mentineti robinetele inchise atunci cand nu folositi produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
e Atasati capdtul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuveta sau la cada.

c ATENTIE: Casa dvs. va fi inundaté dac furtunul se desface din locasul su in timpul evacudril apei. Pericol de opérire

datoritd temperaturilor mari de spalare! Pentru a preveni aceste situatii si a va asigura ca masina realizeaza fara probleme
procesele de alimentare cu apa si evacuare a ape, fixati bine furtunul de evacuare.

K G = e Conectali furtunul de evacuare la o inaltime de cel putin
d 40 cm si cel mult 100 cm.

e Daca furtunul de evacuare este ridicat dupd ce a fost
asezat la nivelul podelei sau aproape de pamant (mai
putin de 40 cm deasupra pamantului), evacuarea apei se
face mai greu, iar hainele pot sd ramand excesiv de ude.
Respectati indltimile descrise in figura.

]

N

e Pentru a preveni scurgerea apei reziduale inapoi in masind si pentru a usura evacuarea, nu introduceti
capatul furtunului in apa reziduala si nu il introduceti mai mult de 15 ¢cm in canalizare. Daca este prea lung,
scurtati-I.

e Capatul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie cdlcat si nu trebuie strivit intre canalizare si masina.

e Daca furtunul este prea scurt, adaugati un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului nu trebuie sa
fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apd, racordul dintre furtunul de prelungire si furtunul
de evacuare al produsului trebuie realizata corect, folosind un colier adecvat pentru a se evita desprinderea
si scurgerile.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

plcmarele sale. Echilibrati masina reglandu-i picioarele. in caz contrar, produsul se poate deplasa de la locul sdu, strivind

ﬁ ATENTIE: Pentru ca produsul sa functieze mai silentios si fard vibratii, acesta trebuie s fie orizontal si echilibrat pe
obiecte si provocand probleme datoritd vibratiilor.

ATENTIE: Nu utilizati unelte pentru a siébi contrapiulitele. in caz contrar, acestea se pot deteriora.

1 Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor.
2 Reglati picioarele pana cand masina este stabild si echilibrata.
3. Strangeti manual toate contrapiulitele.

4.1.7 Racordul electric

Conectati produsul la o prizd impamantatd si protejata cu o siguranta de 16 A. Compania noastrd nu fsi

asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fard impamantare conforma cu

reglementarile locale.

e Racordul trebuie sa respecte reglementarile nationale.

e Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie sa fie suficient pentru cerintele aparatului. Este recomandatd
utilizarea unui Intrerup@tor cu curent diferential rezidual (GFCI).

e Stecherul cablului de alimentare trebuie sa fie usor accesibil dupd instalare.

¢ Daca siguranta sau intreruptorul existent are o capacitate mai micd de 16 amperi, apelati la un electrician
calificat pentru a instala o sigurantd de 16 amperi.

e Tensiunea prizei trebuie sd fie identica cu tensiunea indicata in sectiunea ,Specificatii tehnice”.
e Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu stechere.

A ATENTIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie inlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va ci ati fcut toate pregitirile
conform instructiunilor din sectiunile ,Instructiuni importante privind
siguranta si mediul” si ,Instalare”.

Tnainte de a spala rufe, porniti programul Curétare tambur. Daci masina
nu este prevdzuta cu acest program, aplicati metoda descrisd in
sectiunea 4.4.2.

Ei] Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Este posibil ca in masina sd existe apd ramasa din timpul proceselor de control al calitatii. Aceasta nu afecteaza produsul.
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4.2 Pregatire

4.2.1 Sortarea rufelor
* Sortati rufele in functie de material, culoare, grad de murdarire si temperatura de spalare permisa.
* Respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele rufelor.

4.2.2 Pregatirea rufelor pentru spalare
* Rufele cu accesorii metalice, cum ar fi sutienele cu intarituri, cataramele sau nasturii metalici vor deteriora
masina. Indepdrtati piesele metalice sau spélati hainele intr-un sac pentru rufe sau o fata de perna.
e Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi monedele, stilourile si agrafele, intoarceti buzunarele pe dos
Si periati-le. Astfel de obiecte pot deteriora produsul sau pot provoca zgomote.
e Puneti articolele mici precum sosetele de copii si ciorapii de nailon intr-o punga pentru rufe sau o fata de
perna.
Plasati perdelele in interior faré a le comprima. Tndepértati accesoriile perdelelor.
Inchideti fermoarele, coaseti nasturii slabiti si rupturile.
Produsele cu eticheta ,Spdlare la masind” sau ,Spalare manuald” se spala folosind programul adecvat.
Nu spalati impreuna rufe colorate si rufe albe. Din obiectele noi de bumbac inchise la culoare poate iesi
multd vopsea. Spalati-le separat.
Petele dificile trebuie tratate nainte de spélare. Dacd nu sunteti sigur, apelati la o curdtatorie.
e Folositi doar pigmenti si substante anti-calcar adecvate pentru masinile de spalat. Urmati intotdeauna
intructiunile de pe ambalaj.
e Spalati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.
e Pastrati articolele de imbracaminte din land de Angora in congelator timp de céteva ore inainte de a le
spdla. Aceasta va reduce scamosarea.
e Rufele care intrd in contact cu substante cum sunt faina, praful de Idmaie, lapte praf etc. trebuie scuturate
bine inainte de a fi introduse in masind. Astfel de pulberi si prafuri de pe rufe se pot acumula in timp pe
componentele interne ale masinii si pot cauza avarii.

4.2.3 Sugestii pentru economia de energie si apa

Informatiile de mai jos va vor ajuta sa utilizati masina intr-o manierd ecologica si cu economie de energie/apa.

e Utilizati produsul la cea mai ridicatd capacitate de incarcare permisa pentru programul pe care |-ati selectat,
dar nu o supraincarcati. Consultati , Tabel de programe si consum”.

e Respectati instructiunile privind temperatura de pe ambalajul detergentului.

e Spalati la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdarire.

e Folositi programe mai scurte pentru a spéla cantitati mici de rufe cu grad redus de murdarire.

e Nu folositi ciclul de prespalare si temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau patate.

e Dacd doriti sd uscati rufele in uscdtor, selectati viteza de centrifugare maxima recomandaté pentru
programul de spdlare.

e Nu utilizati o cantitate de detergent mai mare decét cea recomandata pe ambalajul acestuia.

4.2.4 Introducerea rufelor
1. Deschideti usa.
2. Introduceti rufele in masind faré a le presa.
3. Impingeti si inchideti usa impingand-o pana cand auziti un sunet de blocare. Asigurati-va ca nu exista rufe
prinse la usd. Usa de serviciu este blocata in timpul programului de spdlare. Usa poate fi deschisa numai
dupa terminarea programului.

4.2.5 Capacitatea corecta
Capacitatea maxima depinde de tipul de rufe, de gradul de murdarire si de programul de spdlare selectat.
Masina regleaza automat cantitatea de apd in functie de greutatea rufelor introduse.

este supraincarcata. in plus, pot aparea probleme legate de vibratii si zgomot.

A AVERTISMENT: Urmériti informatiile din , Tabelul de programe si consumuri”. Eficienta spélérii va scidea dac masina
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4.2.6 Utilizarea detergentului si balsamului

Cand folositi detergent, balsam, apret, pigment, indlbitor, decolorant sau substante anti-calcar, cititi cu atentie instructiunile de pe ambalaj si
respectati cantitatile recomandate. Folositi un recipient de dozare dacd este disponibil.

@800

BENE) Sertarul pentru detergent are trei compartimente:
iHE' |S=58 (1) pentru prespélare
- — (2) pentru spalare
“ — (3) pentru balsam
~ —(®)n plus, existd un sifon in compartimentul pentru balsam.

Detergent, balsam si alte substante de curatare

* Adaugati detergent si balsam inainte de Tnceperea programului de spalare.

e In timpul ciclului de spélare, nu 1&sati sertarul pentru detergent deschis!

e Daca folositi un program fard prespalare, nu puneti detergent in compartimentul pentru prespdlare
(compartimentul nr.,1”).

e Daca folositi un program cu prespalare, nu puneti detergent lichid in compartimentul pentru prespélare
(compartimentul nr.,1").

e Nu selectati un program cu prespalare daca folositi detergent in punga sau in bila. Amplasati punga sau bila
cu detergent direct intre rufele din masina.

Dacé folositi detergent lichid, introduceti-I in compartimentul principal de spalare (compartimentul numéarul
22"

Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit depinde de programul de spalare si de tipul si culoarea tesaturii.

e Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

e Spdlati hainele delicate numai cu detergenti speciali (detergent lichid, sampon de lana etc.) pentru haine
delicate, folosind programele sugerate.

e Cand spdlati rufe si cuverturi in culori inchise se recomanda folosirea unui detergent lichid.

e Spdlati rufele din 1ana folosind programul sugerat si un detergent special pentru lana.

e Examinati descrierile programelor pentru a identifica programele sugerate pentru diverse textile.

e Toate recomandérile cu privire la detergenti sunt valabile pentru intervalele de temperatura selectabile ale
programelor.

é ATENTIE: Folositi doar detergenti pentru masini de spélat.
ATENTIE: Nu folositi praf de sépun.

Dozarea detergentului

Cantitatea de detergent care trebuie folosita depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murddrire si de

duritatea apei.

e Nu depasiti cantitatile recomandate pe ambalajul detergentului pentru a evita spumarea excesiva, clatirea
insuficientd, costurile ridicate si afectarea mediului.

e Folositi mai putin detergent pentru a spala cantitti mici de rufe sau rufe cu grad redus de murdarire.

Utilizarea balsamului

Turnati balsamul in compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.

e Nu depasiti marcajul (>max<) de pe compartimentul pentru balsam.

e Daca balsamul a devenit vascos, diluati-l cu apa inainte de a-I turna in sertarul pentru detergent.

Utilizarea detergentilor lichizi
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Daca produsul este dotat cu o piesa pentru detergent lichid:

e (and detergentul lichid este utilizat, rotiti
capacul conform indicatilor din imagine.
Capacul va actiona ca o barierd atunci cand
este pozitionat.

e Dacd este necesar, curatati dispozitivul cu apa
atunci cand este la locul sdu sau dacd este
indepdrtat.

e Daca folositi detergent pudrd, dispozitivul
trebuie fixat in pozitia superioara.

Daca produsul nu contine o cupa pentru detergent lichid:

e Nu utilizati detergent lichid pentru prespalare.

e Detergentul lichid péteaza hainele atunci cand este folositd functia Pornire temporizatd. Daca folositi functia

Pornire temporizatd, nu folositi detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de gel si tablete.

e Daca detergentul gel are o consistentd lichida si masina nu are o cupa speciald pentru detergent lichid,
turnati detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent in timpul primei alimentari cu apa.
Dacé masina este dotata cu o cupa pentru detergent lichid, turnati detergentul in cupa inainte de a porni
programul.

¢ Daca detergentul gel nu are o consistentd lichidd sau este sub forma de capsule, puneti-1 direct in tambur
Tnainte de nceperea spaldrii.

e Plasati detergentul tabletd in compartimentul principal de spalare (compartiment nr. ,2”) sau direct in
tambur fnainte de spdlare.

Utilizarea apretului

e Addugati apretul lichid, apretul praf sau pigmentul in compartimentul pentru balsam.

Nu folositi impreund balsam si apret in acelasi ciclu de spalare.
Stergeti interiorul masinii cu o carpd umeda si curatd dupd ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

e Daca este cazul, folositi produse anti calcar destinate masinilor de spalat.

Folosirea inalbitorilor
Adaugati indlbitorul la inceputul ciclului de spélare selectand un program de prespalare. Nu punei
detergent in compartimentul pentru prespdlare. Ca alternativa, selectati un program cu clatire suplimentard
si addugati indlbitorul in timp ce masina se alimenteaza cu apa din compartimentul pentru detergent in
cursul primului ciclu de clatire.

e Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

e Folositi o cantitate mica (aprox. 50 ml.) de indlbitor si clatiti bine hainele, deoarece acesta poate cauza
iritarea pielii. Nu turnati indlbitorul pe rufe si nu il folositi pentru rufe colorate.

e (Cand utilizati decoloranti pe baza de oxigen, selectati un program care spala rufele la temperaturi mai
scazute.

e Decolorantul pe baza de oxigen poate fi folosit impreund cu detergentul; dacé nu au aceeasi consistenta,
introduceti mai intéi detergentul in compartimentul numérul ,2” al sertarului pentru detergent si asteptati
ca masina sa spele detergentul din compartiment. In timp ce masina se alimenteaza in continuare cu apd,
adaugati decolorantul in acelasi compartiment.
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4.2.7 Sfaturi pentru spalarea eficienta

. L Negre/Culori | Delicate/Lana/
Culori deschise si albe Colorate inchise Mitase
(Interval de
(Interval de temperaturi | temperaturi

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: 40-90 °C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: rece -40 °C)

recomandate in functie

de nivelul de murdarire:

rece -40 °C)

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire: rece
-30 °C)

Foarte
murdare

(pete dificile
cum ar fi iarba,
cafeaua, fructele
si sangele.)

Poate necesita tratarea prealabild
a petelor sau prespélarea.
Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentilor
praf pentru curdtarea petelor de
argild si pdmant, precum si a
petelor sensibile la inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe colorate
pot fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentilor
praf pentru curdtarea petelor

de argild si pdmant, precum si

a petelor sensibile la inalbitori.
Folositi detergent fard indlbitori.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori

intunecate pot fi folositi
in dozele recomandate

pentru haine foarte
murdare.

Se recomandd
folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si
mdtase trebuie
spdlate cu detergent
special pentru lana.

Grad
normal de
murdarire
(De exemplu,
urmele rdmase
pe guler si
mansete)

)
£
=
]
k=]
=
S
=
)
°
°©
=
=

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele recomandate
pentru haine cu grad normal de
murddrire.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe colorate
pot fi folositi in dozele recomandate
pentru haine cu grad normal de
murdarire. Se vor folosi detergenti
care nu contin indlbitor.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori

ntunecate pot fi folositi
in dozele recomandate

pentru haine cu grad
normal de murdarire.

Se recomanda
folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si
mdtase trebuie
spdlate cu detergent
special pentru lana.

Grad
redus de
murdarire

(Férd pete
vizibile.)

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele recomandate
pentru haine cu grad redus de
murdarire.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe colorate
pot fi folositi in dozele recomandate
pentru haine cu grad redus de
murdarire. Se vor folosi detergenti
care nu contin indlbitor.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori

intunecate pot fi folositi
in dozele recomandate

pentru haine cu grad
redus de murdarire.

Se recomandd
folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si
mdtase trebuie
spdlate cu detergent
special pentru lana.

Tabelul simbolurilor

Prespalare

Rapid

Rapid+

Ies ©+
\

Clatire Apé Anti sifonare
suplimentara  supli-
mentara

Indepértare
pér animale d

Y @

Abur  Mod Noapte Tnmmere

Aménare

inmmere la
tatire

AutoDose

Detergent Bals
lichid selectat  selectat

& e v 0 @R & K

G ORTN-IRE

Clatire Centrifug-  Evacuare  Temperaturd  Centrifugare Nu Apé de la Llpsa de  Temporiza- Copil  Pomit/Oprit  Pomire/  Nivel de Adaugare Program
are+Evacuare Centrifugare  robinet Blocare Blocare Pauza murdarire haine descarcat
(Rece)
Spélare Anu\are Anti $\fonare* Uscare Uscare  Uscare pentru Uscare pentru  Uscare
s«arsu) adifionala  asezare In calcare  temporizatd
dulap
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4.3 Utilizarea produsului

4.3.1 Panou de control

Oioar Lotk

7| |23 | @

) |

Spin

I

STEAMCurF

10 5 k| ; 5] :
1 - Buton de selectare a programului (Pozitia superioara 6 - Buton Functie auxiliard 3
Pornit / Oprit) 7 - Buton Functie auxiliara 2
2 - Afisaj 8 - Buton Functie auxiliara 1

3 - Buton reglare timp de finalizare 9 - Buton Reglare viteza de centrifugare
4 - Indicator urmarire program 10 - Buton Reglare temperaturd

5 - Buton Pornire / Pauza

4.3.2 Pregatirea masinii
1. Asigurati-va ca furtunurile sunt bine conectate.
2. Conectati masina la priza.
3. Deschideti complet robinetul.
4. Puneti rufele in masind.
5. Adaugati detergent si balsam de rufe.

4.3.3 Selectarea programului si sfaturi pentru spélarea eficienta
1. Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul de murdarire al rufelor in concordantd cu
datele din tabelele ,,Programe si consumuri” si , Temperaturd” de mai jos.

2. Selectati programul dorit cu ajutorului butonului Selectare program.
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4.3.4 Tabel de programe si consumuri

RO ‘ Functiei auxiliare
@ = g , % Interval de temperaturi
Program é E:; % < | o % _§ % selectabile °C
g 55 |2 & 35 58|¢%
90 6 83 | 1,950 {1000 © | o | o | o Rece - 90
Cottons 60 6 83 1,800 | 1000 | e o | o Rece-90
40 6 81 0,950 {1000| o | o | o | o Rece-90
40 *** 6 | 45,0 | 1,020 | 1000 40-60
Eco 40-60 40 ** 3 31,0 | 0,560 | 1000 40-60
40** | 1,5 | 24,0 | 0,410 | 1000 40-60
Synthetics 60 2,5 68 | 1,150 (1000 o | o | o | o Rece-60
40 2,5 66 | 0,750 |[1000| © | o | o | o Rece-60
90 6 62 | 1,800 | 1000 o | o | o Rece-90
Xpress / Super Short 60 6 62 0,900 | 1000 o | o | o Rece-90
30 6 60 | 0,200 | 1000 o | o | o Rece-90
Xpress / Super Short + Fast 30 2 60 0,150 | 1000 o | o | o Rece-90
Mix 40 40 3 70 | 0,800 | 800 | o | e o Rece-40
Woollens / Hand Wash 40 1,5 45 | 0,450 | 1000 ° Rece-40
Gentlecare 30 2 48 0,650 | 800 ° Rece-40
60 6 | 47,5 | 0,730 | 1000 40-60
Classic 60 3 35,0 | 0,615 | 1000 40-60
40 3 33,0 | 0,610 | 1000 40-60
Dark Care/Jeans 40 2 70 0,750 [1000| o | o | * | o Rece-40
Outdoor/Sports 40 2,5 44 0,450 | 1000 | e Rece-40
Lingerie 30 1 52 | 0,250 | 600 * Rece-30
Hygiene + Abur 90 6 99 | 2,300 | 1000 * 40-90
Down Wear + Abur 60 1,5| 85 | 0,800 |1000 . 40-60
Shirts + Abur 60 25| 42 0,600 | 800 | ® | o | o | o 40-60
Drum Clean + Abur 90 - 67 | 2,100 | 600 90
e : Selectabil

* Selectat automat, nu poate fi anulat.

** : Eco 40-60 (CaK&x]) este programul test in conformitate cu standardul EN 60456:2016 si cu eticheta
energeticd a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 1061/2010)

** - Classic (CK&x]) este programul test in conformitate cu standardul EN 60456:2016 si cu eticheta
energeticd a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 1061/2010)

***:Ec040-60 cu selectareatemperaturii de 40°CesteprogramultestinconformitatecuEN60456:2016/prA:2019
si cu eticheta energetica a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 2019/2014

-: A se vedea descrierea programului pentru incarcare maxima.

Masina de spalat automata / Manual de utilizare 45 /R0



m Consumul de apd si energie poate varia, fiind supus schimbarilor de presiune, duritate si temperatura a apei, ale temperaturii

tensiunii electrice.

ambientale, tipului si cantitatii de rufe, selectdrii functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si a schimbérilor valorilor

Puteti vedea timpul de spdlare pe afisajul maginii dumneavoastrd cand selectati un program. in functie de cantitatea de rufe pe care ati
incércat-o in masina dumneavoastra, poate fi o diferentd de 1 - 1,5 ore intre durata afisata pe afisaj si durata efectivd a ciclului de spalare.
Durata va fi corectata automat imediat dupa ce incepe programul de spalare.

Functiile auxiliare din tabel pot varia in functie de modelul masinii.
Modurile de selectie a functiilor auxiliare pot fi modificate de compania producatoare.
Modurile de selectie existente pot fi eliminate si se pot adduga moduri noi.

Selectati intotdeauna cea mai scazuta temperaturd corespunzatoare. Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste
consumul de energie sunt, in general, cele care au performante la temperaturi scdzute si duratd mai mare.

Zgomotul si continutul de umezeala ramase sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cét este mai mare viteza de
centrifugare in faza de centrifugare, cu atat este mai mare zgomotul si mai scazut continutul de umiditate ramas.

Valori de consum (RO)
e
I pe ] 15 3= 3 = 8=
— = = < Q= o © F=)
s = £ S s E Eo E = =
2| 55| 3 =2 | E5 | 2 Es | ££
191 == S a<c S= &) 2 Sos
Eco 40-60 40 1000 6,0 03:17 1,020 45,0 40 61
40 1000 3 02:35 0,560 31,0 30 61
40 1000 1,5 02:35 0,410 24,0 26 66
Bumbac 20 1000 6 03:25 0,500 81 20 62
Bumbac 60 1000 6 03:25 1,800 83 60 62
Sintetice 40 1000 2,5 02:15 0,750 66 40 45
Spalare Rapida 30 1000 6 00:28 0,200 60 23 62
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4.3.5 Programe principale

In functie de tipul de material, utilizati urméatoarele programe principale de spélare.

e Gottons (Bumbac)

Folositi acest program pentru spdlarea rufelor rezistente din bumbac (cearsafuri, lenjerie de pat, prosoape, halate
de baie, lenjerie intima etc.). Cand se apasd butonul pentru functia spalare rapida, durata programului se reduce
considerabil, insa performanta de spalare reala este asigurata de miscarile de spdlare intensive. Dacd nu este
selectata functia spalare rapida, spélarea si clatirea la performante superioare sunt asigurate pentru rufele foarte
murdare.

¢ Synthetics (Sintetice)

Puteti utiliza acest program pentru a spala tricouri, tesaturi mixte din material sintetic/bumbac etc. Durata
programului este semnificativ mai scurtd si este asiguratd o performanta de spalare mai eficienta. Dacd nu
este selectatd functia spalare rapidd, spalarea si clatirea la performante superioare sunt asigurate pentru
rufele foarte murdare.

¢ Woollens / Hand wash (Lana / Spalare manuala)
Utilizati acest produs pentru a spala imbracdmintea delicatd / din 1ana. Selectati temperatura corespunzatoare

potrivit etichetei articolelor dumneavoastra de imbracdminte. Rufele dvs. vor fi spélate cu miscdri deosebit de
delicate, pentru evitarea deteriordrii.

4.3.6 Programe suplimentare
Masina de spdlat este dotatd cu programe suplimentare pentru cazuri speciale.

m Programele suplimentare pot sd difere in functie de modelul maginii.

 Eco 40-60

Programul Eco 40-60 este capabil s curete rufe din bumbac cu grad normal de murddrire care sunt declarate ca

lavabile la 40°C sau 60°C, impreund, in acelasi ciclu, si cd acest program este folosit pentru a evalua respectarea

legislatiei UE cu privire la ecodesign.

Desi acest program dureaza mai mult decét celelalte, cu acesta economisiti o cantitate semnificativa de energie

si apa. Temperatura reald a apei poate fi diferitd de temperatura de spalare declarata. In momentul cand incarcati

magina cu o cantitate de rufe mai micd (de ex. % din capacitate sau mai putin), perioadele din pasii programului pot

deveni in mod automat mai scurte. In acest caz, consumul de energie Si apd va scadea mai mult, oferind o spalare mai

economica.

¢ Hygiene + Steam (Antialergic+Abur)

Utilizarea curdtarii cu abur la inceputul programului permite indepdrtarea mai usoard a murdariei.

Utilizati acest program pentru rufele dumneavoastra ce necesitd o spalare antialergica i igienica la o temperatura

ridicatd, cu un ciclu de spalare intens si de durata (haine pentru bebelusi, cearsafuri, lenjerii de pat, lenjerie

intima etc., articole din bumbac). Nivelul ridicat de igiend este asigurat datorita aplicarii aburului inaintea inceperii

programului, datoritd duratei mari de incdlzire, precum si a clatirii suplimentare.

e Programul a fost testat de ,Fundatia Britanica pentru Alergii” (Allergy UK) la temperatura de 60°C si a fost
certificat din punct de vedere al eficacitdtii in eliminarea alergenilor pe langa bacterii si mucegai.

Allergy UK reprezintd marca British Allergy Association. Marca de aprobare este creata
pentru a ghida oamenii care au nevoie de recomandare in privinta unui produs, ca acesta
restrictioneaza / reduce / elimind alergenii sau reduce semnificativ continutul de alergeni
din ambientul in care exista pacienti cu alergie. Aceasta asigura ca produsele sunt testate
stiintific sau examinate intr-un mod care ofera rezultate masurabile.
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e Gentlecare (Materiale delicate)

Puteti utiliza programul pentru a spala rufe delicate, cum ar fi hainele tricotate mixte din bumbac / material sintetic
sau sosetele. Miscérile de spalare ale acestui program sunt mai delicate. Setati temperatura la 20 de grade sau folositi
optiunea Spalare rece pentru haine a cdror culoare doriti sa o pastrati.

o Xpress / Super Short (Spalare Rapida / Expres 14)

Folositi acest program pentru a spdla rapid haine din bumbac cu un grad scdzut de murddrire. Durata
programului poate fi redusé pana la 14 minute atunci cand este selectatd functia spalare rapidd. Atunci cand
este selectatd functia spalare rapidd, se pot spala maxim 2 (doud) kg de rufe.

¢ Dark Care /Jeans (Culori inchise / Jeans)

Utilizati acest program pentru a pastra culoarea hainelor dvs. inchise la culoare sau a blugilor. Acest program oferd o
inalté eficientd la spdlare, gratie unei miscéri speciale a cuvei, chiar si la temperaturi scézute. Pentru rufele de culoare
inchisa, este recomandat sd folositi detergent lichid sau sampon special pentru land. Nu spdlati haine delicate care
contin 1&na etc,. cu acest program.

e Mix 40
Folositi acest program pentru a spdla impreund haine sintetice si din bumbac, fara a le sorta.

e Shirts (Camasi)

Acest program este folosit pentru a spdla impreund cdmasi din bumbac, materiale sintetice sau combinate. Reduce

cutele. La sfarsitul programului se utilizeaza abur pentru a ajuta functia de reducere a cutelor. Profilul special de

centrifugare si aburul utilizat la sférsitul programului reduc cutele de pe camadsile dvs. Atunci cand este selectata functia
spalare rapida, se executa algoritmul de Pre-tratare.

o Aplicati substanta chimicé de pre-tratare direct pe haine sau adaugati-o impreund cu detergentul atunci cand
masina incepe sa se alimenteze cu apa din compartimentul principal pentru spalare. Astfel, puteti obtine aceeasi
performanta ca la spélarea normald, intr-o perioada de timp mult mai scurtd. Durata de utilizare a camadsilor dvs. va
creste.

e Qutdoor / Sports (Articole de iarna / Sport)

Utilizati acest program pentru a spala echipamente pentru activitati in aer liber / echipamente sportive care contin un
amestec de bumbac/material sintetic, precum si haine impermeabile, cum ar fi cele din gore-tex. Acest program spald
rufele delicat, multumitd miscarilor speciale de rasucire.

e Down Wear (Cuverturi si Paturi / Geci cu puf)

Utilizati acest program pentru a spdla pilotele cu fibra a caror etichetd recomanda ,spalare la masind". Verificati
daca ati introdus corect pilota pentru a nu deteriora masina si pilota. Scoateti husa pilotei inainte de a o introduce
in masind. Impaturiti pilota in doua si introduceti-o in masina. Introduceti pilota in masind avand grija sa nu atinga
burduful sau geamul.

La sfarsitul programului se utilizeaza abur pentru a inmuia rufele groase precum prosoapele.

(i]  INFORMATII

e Nu incarcati masina cu mai mult de o pilota dubla din fibre (200x200 cm).
e Nu spalati pilote, perne etc. din bumbac in masina.

/!\ AVERTIZARE!

e Nu utilizati masina de spéalat pentru a spéla alte materiale precum carpete, covoare etc. In caz
contrar, masina se poate defecta definitiv.
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» Classic (Clasic)

Utilizati acest program pentru rufele din bumbac (cearsafuri, lenjerii de pat, prosoape, halate de baie,
lenjerie intimd, etc.). Rufele dumneavoastra vor fi spdlate utilizand o actiune de spdlare viguroasa si un ciclu
de spdlare mai lung.

4.3.7 Programe speciale
Pentru aplicatii specifice, selectati oricare din urmatoarele programe.

Stoarcere+Evacuare
Utilizati acest program pentru a scurge apa de pe haine/din masina.
Inainte de selectarea acestui program, selectati viteza de centrifugare doritd si apasati pe butonul Pornire/Pauza.
Pentru inceput, apa din masind va fi evacuata. Apoi rufele vor fi stoarse la viteza de centrifugare setata iar apa scursa
din acestea va fi evacuata.
Daca doriti evacuarea apei fdra centrifugarea rufelor, selectati programul ,Evacuare-+centrifugare”, si selectati functia
Fard centrifugare, apasand butonul pentru reglarea vitezei de centrifugare. Apdsati butonul Start / Pauza.

Ei] Folositi o turatie de centrifugare mai mica pentru rufe delicate.

4.3.8 Selectarea temperaturii
La selectarea unui program nou, este afisatd temperatura recomandatd pentru programul selectat pe indicatorul de
temperaturd.
Pentru scaderea temperaturii, apasati din nou pe butonul pentru reglarea temperaturii. Temperatura va scadea
treptat. Indicatoarele pentru nivelul temperaturii nu se vor aprinde atunci cand este selectat nivelul rece.

[i] Dacd programul nu a ajuns la etapa de incdlzire puteti modifica temperatura férd a comuta la modul Pauza.

4.3.9 Selectare viteza centrifugare
Cand selectati un program nou, este afisatd viteza de centrifugare recomandatd pentru acesta.
Pentru a scddea viteza de centrifugare, apasati pe butonul pentru reglarea vitezei de centrifugare. Viteza de
centrifugare va scadea treptat. Apoi, in functie de modelul masinii, optiunile ,Aménare clatire” si ,Fard centrifugare”
vor aparea pe afisaj. Daca este selectat ,Fara centrifugare”, indicatorul pentru nivelul de clétire nu se va aprinde.
Amanare clatire
Daca nu doriti sa scoateti imediat rufele din masind dupa ce programul s-a finalizat, puteti utiliza functia de
amanare a clatirii pentru a mentine rufele in apa finala de clatire si pentru a preveni incretirea acestora in
momentul cand nu este apa in masina. Apasati butonul Start/Pauza dupa acest proces in cazul in care doriti
evacuarea apei fard centrifugarea rufelor. Programul va continua sa functioneze de unde a rdmas, va scurge
apa si apoi se va finaliza.
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Pentru centrifugarea hainelor tinute in apd, reglati Viteza de Centrifugare si apasati butonul Pornire / Pauza.
Programul va reporni. Apa va fi scurs, rufele centrifugate si programul se va termina.

E_] Dacé programul nu a ajuns la etapa de centrifugare, puteti modifica viteza fara a comuta masina in modul Pauza.

4.3.10 Selectarea functiilor auxiliare
Selectati functiile auxiliare dorite nainte de inceperea programului. De asemenea, puteti s selectati sau sd anulati
functiile auxiliare care sunt potrivite pentru programul functional fara a apdsa butonul Start / Pauza atunci cand
masina este in functiune. Pentru a face acest lucru masina trebuie sd se afle cu o etapa inainte de functia auxiliard
pe care doriti sa o selectati sau anulati. Daca functia auxiliard nu poate fi selectatd sau anulatd, indicatorul luminos
corespunzator acesteia va clipi de 3 ori pentru avertizare.

Dacd o functie auxiliard secundard intra in conflict cu prima functie selectata inainte de pornirea masinii, prima functie selectatd va fi anulatd iar
selectarea celei de-a doua functii auxiliare va raméne activa.

0 functie auxiliara care nu este compatibild cu programul nu poate fi selectata. (Consultati , Tabelul de programe si consum”)

Butoanele pentru functii auxiliare pot varia in functie de modelul masinii.

4.3.10.1 Functii auxiliare

» Prespalare

Prespalarea este necesara numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea functiei Prespalare va economisi
energie, apd, detergent si timp.

m Se recomanda prespalarea fard detergent pentru voaluri si perdele.

e Spalare rapida

Cand este selectata aceastd functie, durata programelor corespunzatoare se reduce cu 50%.

Datorita pasilor de spdlare optimizati, activitatii mecanice intense si consumului optim de apad, se obtine o
performantd ridicata de spalare,in ciuda duratei reduse.

e Clatire suplimentara

Aceastd functie permite masinii sa efectueze inca un ciclu de clétire in plus fata de cel efectuat dupa spalarea
principald. In acest mod, se poate reduce riscul ca pielea sensibila (bebelusi, piele alergica etc.) sa fie afectata
de urmele de detergent de pe rufe.

4.3.10.2 Functii/Programe selectate prin Apasarea butonului Functii timp de 3 secunde

&
o Curétarea tamburului €37 3"
Apasati si tineti apasat butonul Functiei auxiliare 1 timp de 3 secunde, pentru a selecta programul.
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Utilizati acest program regulat (la fiecare 1-2 luni) pentru a curata cuva si a intretine igiena masinii. Rulati programul cu
masina complet goald. Pentru obtinerea unor rezultate mai bune, puneti pulbere anti-calcar pentru masini de spalat in
compartimentul pentru detergent nr. ,2”. Dupd terminarea programului, lasati usa de serviciu intredeschisa astfel incat
interiorul masinii sa se usuce.

m Acesta nu este un program de spélare. Acesta este un program de intretinere.

Nu rulati programul cand existd obiecte fn masind. Daca incercati sd faceti acest lucru, masina va detecta automat incarcdtura din interior si va
abandona programul.

- Blocare pentru copii
Cu functia Blocare pentru copii, dumneavoastra puteti evita modificarea setdrilor masinii de catre copii. Astfel,
puteti evita orice modificéri aduse unui program care ruleaza.

Dacd butonul de selectare a programului este rotit fn timp ce functia Blocare pentru copii este activd, se afiseaza mesajul ,Con”. Cand functia
m Blocare pentru copil este activatd, nu puteti schimba programele, temperatura selectatd, viteza sau functiile auxiliare.

Chiar daca se selecteaza un alt program cu butonul de Selectare a programului, in timp ce functia de Blocare pentru copii este activa, programul
selectat anterior va continua sa deruleze.

Pentru a activa functia Blocare pentru copii:

Apésati si mentineti apasat butonul 2 al Functiei Auxiliare timp de 3 secunde. in timp ce tineti apasat butonul
timp de 3 secunde, se vor afisa C03, C02 si CO1. Apoi, se va afisa ,Con” pentru a avertiza utilizatorul ca functia
Blocare pentru copii este activatd. Dacd apasati orice buton sau daca rotiti butonul de selectare al programului in
timp ce functia Blocare pentru copii este activata, se va afisa acelasi avertisment.

Pentru a dezactiva functia Blocare pentru copii: .

Apasali si tineti apdsat butonul Functiei auxiliare 2 timp de 3 secunde in timp ce ruleaza un program. In timp ce
tineti apasat butonul timp de 3 secunde, se vor afisa C03, C02 si CO1. Apoi, se va afisa ,,COF” pentru a avertiza
utilizatorul ca functia Blocare pentru copii este dezactivata

Pe langd metoda de mai sus, pentru a dezactiva Blocarea pentru copii, rotiti butonul de Selectare a programului in pozitia Pornit / Oprit, atunci
m cand nu ruleaza nici un program, si selectati un alt program.

Functia Blocare pentru copil nu va fi dezactivatd dupé o pana de curent sau dupa scoaterea din priza a maginii.

* Anti sifonare+ @3"

Dacd tineti apasat butonul 3 de selectare a unei functii auxiliare timp de 3 secunde, aceastd functie va fi selectatd, iar
indicatorul luminos de monitorizare a programului corespunzator se va aprinde. Cand este selectata aceasta functie,
tamburul se va roti timp de maximum opt ore pentru a se asigura ca rufele nu vor avea cute la finalul programului.
Oricand in timpul acestor opt ore, puteti anula programul si scoateti rufele din masina. Pentru a iesi din modul
Asteptare, rotiti butonul pentru selectarea programului sau apasati orice alt buton. Indicatorul luminos de urmérire a
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programului va ramane pornit dacd terminati programul apdsand pe orice buton. Dacd selectati terminarea functiei
prin rotirea butonului de selectie a programului, indicatorul luminos de urmérire a programului va ramane aprinsa
sau se va stinge in functie de programul selectat. Dacd nu anulati functia prin apdsarea butonului 3 pentru functie
auxiliara timp de 3 secunde, va fi utilizat si pentru urmatoarele cicluri de spalare.

4.3.11 Reglarea timpului de finalizare
Functia de reglare a timpului de finalizare va permite sa setati timpul de finalizare la maximum 19 ore. Puteti creste acest
timp cu intervale de 1 ora.

m Nu utilizati detergent lichid daca atj selectat functia de reglare a timpului de finalizare. Petele ar putea s ramana pe haine.

1. Deschideti usa de serviciu, introduceti rufele si adaugati detergentul etc.

2. Selectati programul de spalare, temperatura, viteza de centrifugare si functiile auxiliare, daca sunt
necesare.

3. Apésati pe butonul Reglarea timpului de finalizare si selectati timpul dorit.

4. Apasati butonul Start / Pauza. Este afisat timpul de finalizare temporizat setat. Va incepe numardtoarea inversa pentru
finalizarea temporizatd. Pe afisaj, semnul ,_" se va misca in sus i in jos langd durata de temporizare.

m Daca programul nu a inceput, puteti adduga rufele in masina in timpul finalizaril temporizate.

5. La sfarsitul numératorii inverse va fi afisatd durata programului selectat. ,_" va dispérea si va porni
programul selectat.

Modificarea intervalului de finalizare temporizata

Pentru a modifica intervalul in timpul numdratorii inverse: Rotiti butonul de selectie pentru a anula pornirea temporizata,

apoi setati din nou durata.

1. Apasati butonul de reglare a timpului de finalizare. Cand se apasa pentru prima data, durata programului va fi
rotunjita la valoarea intreagd cea mai apropiatd. Fiecare apasare ulterioara va mari timpul cu o ord.

2. Daca doriti s reduceti timpul temporizat, apasati butonul de reglare a timpului de finalizare de mai mult ori
pana cand este atins timpul dorit.

Anularea functiei de finalizare temporizata

Daca doriti sa anulati numdrdtoarea inversa a timpului de finalizare temporizata si sa incepeti rularea programului

imediat:

1. Setati butonul de selectia a programelor la orice program. Astfel, durata finalizarii temporizate se va anula.
Indicatorul luminos Terminare/Anulare lumineaza continuu.

2. Selectati apoi programul pe care doriti sa il porniti.

3. Apdsati butonul Pornire / Pauza pentru a porni programul.

4.3.12 Pornirea programului
1. Apasati butonul Pornire / Pauza pentru a porni programul.
2. Indicatorul luminos de urmarire a programului se va aprinde.

Daca niciun program nu este pornit sau nicio tastd nu este apasata timp de 10 minute in timpul procesului de selectie a programului, indicatoarele
afisajului se vor stinge. Indicatoarele luminoase se vor reaprinde la rotirea butonului pentru selectarea programului.
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4.3.13 Etapele programului
Evolutia unui program in derulare poate fi urmdritd cu ajutorul indicatorului de urmérire a programului. La inceputul
fiecarei etape a programului, se va aprinde indicatorul luminos corespunzator.

m Daca functia ,Anti-sifonare+" si functia auxiliara sunt selectate, LED-urile ,Sfarsit” si ,Anti-sifonare+" vor fi aprinse simultan in timpul acestei
etape.

Pentru a opri programul in timpul functiondri etapei ,Anti-sifonare+", apdsati orice buton i rotiti butonul de selectie a programului.

Puteti modifica functiile auxiliare si setarile legate de viteza de centrifugare si temperatura fard a opri derularea
programului.. Pentru aceasta, schimbarea pe care o faceti trebuie sé se desfasoare dupd etapa programului care
este in desfasurare. Daca modificarea nu este permisd, indicatoarele corespunzatoare lumineaza de 3 ori.

Daca masina nu incepe ciclul de centrifugare a rufelor, este posibil sé fie activa functia Clatire prelungitd sau este posibil ca sistemul automat de
detectie a incarcarii dezechilibrate sé fie activat datorité distributiei inegale a rufelor in masina.

4.3.14 Blocarea usii de serviciu
Usa de serviciu a masinii are un sistem de blocare care impiedicd deschiderea usii de serviciu in cazul in care
nivelul apei este nepotrivit.
Cand masina este in modul Pauzd, indicatorul luminos pentru usa de serviciu lumineaza intermitent. Masina verifica
nivelul apei din interior. Daca nivelul este corespunzator, indicatorul pentru usa de serviciu se stinge, iar usa poate fi
deschisd in decurs de 1-2 minute.
Daca nivelul este nepotrivit, indicatorul usii de serviciu rdamane aprins, iar aceasta nu poate fi deschisa. Daca
este necesar sa deschideti usa de serviciu in timp ce indicatorul acesteia este aprins, trebuie sa anulati
programul actual. Consultati ,Anularea programului”.

4.3.15 Modificarea setérilor dupa inceperea programului
Trecerea masinii in modul Pauza.
Pentru a trece masina in modul Pauza in timpul unui program, apasati butonul Pornire / Pauza. Indicatorul
luminos al programului in curs se va aprinde intermitent pe indicatorul de urmarire al programului, indicand ca
masina este in modul pauza.
De asemenea, in momentul cand usa de serviciu este pregatitd pentru a fi deschisa, indicatoarele Usd de
serviciu si etapa programului se vor opri.
Modificarea functiei auxiliare, vitezei si temperaturii
In functie de pasul in care a ajuns programul, dumneavoastré puteti anula sau selecta functiile auxiliare. Consultati,
,oelectarea functiilor auxiliare”.
De asemenea, puteti modific setrile referitoare la viteza si temperaturd. Consultati, ,Selectare viteza
centrifugare” si ,Selectare temperatura”.

m Daca nu este posibild nici o modificare, indicatorul corespunzator va lumina de 3 ori.

Adaugarea si scoaterea rufelor.

1. Apdsati butonul Start / Pauza pentru a comuta masina in modul pauza. Indicatorul de urmdrire a programului
pentru etapa corespunzatoare in timpul creia masina a fost comutata in modul pauza va lumina intermitent.

2. Asteptati ca usa de serviciu s& poata fi deschisa.

3. Deschideti usa de serviciu si addugati sau scoateti rufe.

4. Inchideti usa de serviciu.

5. Efectuati eventualele modificari ale functiilor auxiliare, temperaturii si vitezei, dacé este necesar.

6. Apasati butonul ,,Pornire / Pauza” pentru a porni masina.
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4.3.16 Anularea programului
Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program. Programul anterior va fi
anulat. Indicatorul luminos Terminare / Anulare va lumina intermitent pentru a indica anularea programului.
Masina va opri programul cand rotiti butonul de selectare a programului; insa, apa din masind nu este evacuata.
Atunci cand selectati si porniti un program nou, programul nou selectat va porni in functie de etapa in care a fost
anulat programul anterior. De exemplu, e posibil sa fie addugatd apa sau sa continue sa spele cu apa existentd in
masind.

m in functie de etapa in care ati anulat programul, poate fi necesar sé addugati detergent sau balsam de rufe pentru programul din nou selectat.

4.3.17 Finalizarea programului
La finalizarea programului, va fi afisat ,Finalizare”
1. Asteptati pand cand indicatorul usii de serviciu se stinge complet.
2. Pentru a opri masina, rotiti butonul de selectare a programului spre pozitia ,Pornit / Oprit”.
3. Scoateti rufele si inchideti usa de serviciu. Acum, masina dvs. este pregdtita pentru urmatorul ciclu de
spalare.

4.3.18 Masina dispune de functia ,,Mod pauza”.
Dupd utilizarea butonului Pornit/Oprit pentru pornirea masinii, daca nu porniti nici un program din etapa de
selectare sau nu efectuati nici o altd operatie sau dacd nu faceti nimic timp de 10 minute de la terminarea
programului selectat, atunci masina va comuta automat la modul de economisire a energiei. De asemenea, daca
produsul dvs. este prevazut cu un afisaj care aratd durata programului, acest afisaj va fi oprit complet. Daca rotiti
butonul de Selectare a programului sau atingeti orice buton, indicatoarele luminoase si afisajul se vor comuta
la starea anterioard. Selectiile pe care le efectuati in momentul iesirii din modul de eficienta energeticd se pot
schimba. Verificati corectitudinea selectiilor inainte de pornirea programului. Dacd este nevoie, efectuati din nou
regldri. Aceasta nu este o eroare.
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4.4 intretinerea si curatarea

Prin curatarea periodica a produsului se extinde durata de folosintd a produsului si sunt evitate probleme
frecvente.

4.4.1 Curatarea sertarului de detergent

Curatati la intervale regulate sertarul pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri de

spalare) conform ilustratiei de mai jos, pentru a preveni acumularea reziduurilor de

detergent.

Ridicati partea din spate a sifonului pentru a-I scoate asa cum este ilustrat.

Daca se adund prea mult amestec de apa si balsam in compartimentul pentru

balsam, sifonul trebuie curatat.

1 Apdsati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam si trageti inspre
dumneavoastra pentru a scoate compartimentul din masina.

2. Spdlati in chiuvetd sertarul pentru detergent si sifonul cu multd apa caldutd. Pentru a preveni intrarea in
contact a reziduurilor cu pielea, curatati-I cu o perie in timp ce purtati manusi.

3 Introduceti sertarul inapoi dup@ curatare si asigurati-va ca este bine fixat.

4.4.2 Curatarea usii de incarcare si a tamburului
Pentru produsele cu un program de curdtare a cuvei, va rugam consultati manualul Utilizarea produsului -
Programe.

Repetati procesul Curatare tambur la fiecare 2 luni.
Folositi 0 solutie anticalcar adecvatd pentru masini de spalat.

= Dupa fiecare spélare, verificati dacd in tambur nu au ramas substante strdine.
—Y;@\ Daca orificiile din burduf indicate n figura sunt infundate, desfundati-le cu o
_/ - j ) scobitoare.
\ Obiectele metalice stréine vor provoca pete de rugina pe tambur. Curétati petele de pe suprafata
. tamburului folosind substante de curdtare pentru otel inoxidabil.
Nu folositi bureti de sarma. Acestia vor deteriora suprafetele vopsite, cromate si din
plastic.

4.4.3 Curatarea carcasei si panoului de comanda
Stergeti carcasa masinii cu apa cu sapun sau cu detergent gel delicat si non-coroziv, dupd caz; stergeti apoi
carcasa cu o carpa moale.
Folositi numai o carpa moale si umeda pentru curdtarea panoului de comanda.

4.4.4 Curatarea filtrelor de alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capatul racordurilor de alimentare cu apd din partea posterioara a masinii si in
capdtul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apa. Aceste filtre previn intrarea in masina de spdlat a
substantelor strdine si impuritatilor din apd. Filtrele trebuie curdtate, deoarece se murdaresc.

1. Inchideti robinetele.

) 2. Demontati piulitele furtunurilor de alimentare cu apa
: pentru a putea accesa filtrele racordurilor de alimentare
cu apd. Curatati-le cu o perie adecvatd. Dacd filtrele sunt
prea murdare, scoateti-le cu un cleste si curatati-le.
=Y 3. Scoateti filtrele si garniturile din capetele plate ale
furtunurilor de alimentare cu apa si curdtati-le foarte bine
sub jet de apa.
4. Montati la loc cu grija garniturile si filtrele si strangeti

manual piulitele furtunului.

Masina de spalat automata / Manual de utilizare 55/R0



4.4.5 Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului pompei
Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum ar fi
nasturii, monedele i fibrele de tesaturi. Astfel, apa va fi evacuata fara probleme si durata de functionare a
pompei va creste.
Daca masina nu evacueaza apa, filtrul pompei este infundat. Filtrul trebuie curdtat de fiecare data cand se
infundé sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursa inainte de a curéta filtrul pompei de evacuare.
In plus, inainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scazute, pentru a
preveni inghetarea apei, aceasta trebuie scursa complet.

é ATENTIE: impurititile rimase in filtrul pompei pot deteriora masina sau pot cauza zgomote deranjante.

ATENTIE: Dacé produsul nu este folosit, inchideti robinetul, detasati furtunul de alimentare si scurgeti apa din interiorul
masinii pentru a evita inghetarea acesteia.

ATENTIE: Dupé fiecare folosire, inchideti robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu apa.

Pentru a curéta filtrul murdar si pentru a evacua apa:
1 Scoateti masina din priza.

) ATENTIE: Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pané la 90 °C. Pentru a evita riscul de ardere, curdtati
. filtrul dupa ce apa din masind s-a récit.

2. Deschideti capacul filtrului.

=€)

3 Urmati procedurile de mai jos pentru a scurge apa.

Dacé produsul nu este prevazut cu un furtun de scurgere de urgenta, pentru a scurge apa:
. }
V4 a.  Amplasati un vas mare in fata filtrului pentru a

> & ‘ colecta apa care se scurge din filtru.

b.  Desurubati filtrul pompei (in sens anti orar) pand

cand apa incepe sa curga. Directionati apa in
recipientul din fata filtrului. Pastrati la indemana o
carpd pentru a sterge apa varsata.

¢ Candin masina nu a mai ramas apa, scoateti
complet filtrul desurubandu-1.

4 Curatati reziduurile din filtru precum si fibrele din jurul rotorului pompei, daca este cazul.

5. Montati Ia loc filtrul.

6. Dacd capacul filtrului este compus din doud bucati, inchideti-I apdsand lamela. Daca este fabricat dintr-o
singura piesd, asezati mai intai lamelele pe partea interioard in locasul lor, apoi apasati pe partea superioara
pentru a-l inchide.
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H Depanare

Problema

Motiv

Solutie

Programul nu porneste dupa
inchiderea usii.

Butonul Pornire / Pauza / Anulare nu a fost apasat.

© *Apdsati butonul Pornire / Pauza / Anulare.

In caz de incdrcare excesiva inchiderea usii poate fi
dificild.

© Reduceti cantitatea de rufe si verificati cd usa se
inchide in mod corespunzator.

Programul nu poate fi pornit sau
selectat.

A fost activat automat modul de protectie a masinii
de spdlat din cauza unei probleme de alimentare
(tensiune, presiunea apei etc.).

e Pentru anularea programului, rotiti butonul
de selectare a programului la un alt program.
Programul anterior va fi anulat. (Consultati
LJAnularea programului”)

Rémane apa in masina.

Este posibil ca in masina sd existe apd ramasa din
timpul proceselor de control al calitatii.

o Aceasta nu este o defectiune; apa nu deterioreaza
masina.

Masina nu se alimenteaza cu apa.

Robinetul este inchis.

 Porniti robinetele.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

o Indreptati furtunul.

Filtrul de alimentare cu apa este infundat.

 Curatat filtrul.

Usa de incdrcare este deschisa.

* Inchideti usa.

Masina nu evacueaza apa.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.

o Curatati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

o Curdtati filtrul pompei.

Masina vibreaza sau face zgomot.

Masina nu este echilibrata.

 Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat.

o Curatati filtrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu sunt
demontate.

* Demontati suruburile de fixare pentru transport.

Sunt prea putine rufe in masina.

o Adaugati mai multe rufe in masina.

Masina este supraincércata cu rufe.

o Scoateti 0 parte din rufe din masind sau
distribuiti-le manual omogen in masind pentru a
0 echilibra.

Masina atinge un obiect rigid.

e Asigurati-va cd masina nu atinge alte obiecte.

Curge apa de sub masina de
spalat.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.

o Curatati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

o Curatati filtrul pompei.

Masina s-a oprit imediat dupa
inceperea programului.

Masina de spalat se poate opri temporar din cauza
tensiunii joase.

® Isi va relua programul cand tensiunea va ajunge la
un nivel normal.

Masina evacueaza apa imediat
dupa alimentare.

Furtunul de evacuare este la indltime incorecta.

 Conectati furtunul de evacuare conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

In timpul spalarii nu se vede apa
din masina.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul masinii de
spalat.

o Acest lucru nu reprezintd o defectiune.

Usa de incarcare nu poate fi
deschisa.

Usa este blocatd din cauza nivelului apei din masina.

e Evacuati apa folosind programul Evacuare sau
Centrifugare.

Masina incalzeste apa sau este la etapa de
centrifugare.

o Asteptati terminarea programului.

Este activat blocajul pentru copii. Blocajul usii va
fi dezactivat la cateva minute dupa terminarea

e Asteptati cateva minute ca usa sd fie deblocata.

programului.
Usa de incdrcare poate fi blocatd de presiunea o Prindeti manerul si impingeti si trageti de usd
exercitatd asupra sa. pentru a o elibera si a o deschide.
Spélarea dureaza mai mult decat |Presiune joasa a apei. e Masina asteaptd pand cand este alimentatd cu o
se specifica in manual.(*) cantitate suficienta de apd, pentru a evita spdlarea
necorespunzdtoare din cauza apei insuficiente.
Prin urmare, durata programului de spalare creste.
Tensiunea este joasa. e (Cand tensiunea este joasd, durata programului

de spalare este prelungita pentru a evita spalarea
necorespunzétoare.

Temperatura redusa a apei cu care este alimentata
masina.

e Durata de incdlzire a apei creste in sezonul rece.
De asemenea, durata programului de spdlare
creste pentru a evita spélarea necorespunzatoare.

Numérul de clatiri a sporit si / sau cantitatea de apd de
clatire a sporit.

¢ Masina creste cantitatea de apa de cltire dacd
este necesard cldtirea suplimentard si adauga o
etapd de clatire daca este cazul.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sa se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

o Folositi cantitatea recomandata de detergent.
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Problema

Motiv

Solutie

Cronometrul nu executa
numardtoarea inversa. (Pe
modelele cu afisaj) (*)

Cronometrul se poate opri in timpul alimentdrii cu apa.

o Cronometrul incepe numaratoarea inversa doar
dupd ce masina este alimentata cu o cantitate
suficienta de apd. Pentru a asigura spalarea
optimd, masina de spélat asteaptd acumularea
unei cantitdti suficiente de apd. Numaratoarea
inversa este apoi reluata.

Cronometrul se poate opri in timpul incalzirii apei.

o Cronometrul nu va afisa numardtoarea inversa
decét in momentul in care masina ajunge la
temperatura selectatd.

Cronometrul se poate opri in timpul etapei de
centrifugare.

A fost activat sistemul de detectare automatd a
dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Cronometrul nu executa
numaratoarea inversa. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masind.

A fost activat sistemul de detectare automatd a
dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Masina nu trece la etapa de
centrifugare. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masind.

A fost activat sistemul de detectare automata a
dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Masina nu centrifugheaza dacé apa nu este evacuata
complet.

o Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

Este posibil s se fi produs spuma in exces si sa se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

 Folositi cantitatea recomandatd de detergent.

Spélarea este necorespunzatoare:
rufele devin gri. (**)

A fost folosit insuficient detergent o perioada

Folositi cantitatea de detergent recomandata in

indelungata de timp. functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.
Rufele au fost spalate la temperatura joasa o perioada | Selectati temperatura adecvatd pentru rufele de
lunga de timp. spélat.

Detergent insuficient in zone cu apa dura.

Utilizarea unei cantitati insuficiente de detergent
in apa durd provoaca aderarea reziduurilor la

rufe, care devin gri in timp. Dupa aparitia nuantei
de gri, aceasta este dificil de indepartat. Folositi
cantitatea de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

A fost folosit prea mult detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandata in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Spélarea este necorespunzatoare:
petele persista sau rufele nu sunt
albite. (**)

A fost folosit insuficient detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandata in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Afost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

Nu supraincarcati masina. Introduceti cantitatile
recomandate in , Tabelul de programe si
consumuri”,

Selectare incorectd a programului si temperaturii.

o Selectati programul si temperatura adecvata
pentru rufele de spalat.

A fost folosit un tip incorect de detergent.

Folositi detergent corespunzator.

A fost folosit prea mult detergent.

Introduceti detergentul in compartimentul corect.
Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

Spélarea este necorespunzatoare:
pe rufe apar pete uleioase. (**)

Tamburul nu a fost curdtat regulat.

Curatati regulat tamburul. Pentru detalii, consultati
44.2.

Spélarea este necorespunzatoare:
rufele au un miros nepldcut. (**)

Pe tambur s-au format mirosuri si bacterii in urma
spdldrii continue la temperaturi joase si/sau cu
programe scurte.

e | 3sati sertarul pentru detergent si usa de serviciu
intredeschise dupé fiecare spalare. Astfel, se
va evita formarea unui mediu umed in masind,
favorabil bacteriilor.

Rufele se decoloreaza. (**)

A fost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

® Nu supraincarcati masina.

Detergentul folosit este umed.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

A fost selectata o temperatura prea mare.

Selectati programul si temperatura in functie de
tipul si gradul de murdarire al rufelor.

Masina nu clateste bine.

Cantitatea, marca si conditiile de depozitare ale
detergentului sunt inadecvate.

e Folositi detergentul potrivit pentru masina de
spdlat si pentru rufele dvs. Pastrati detergentul
intr-un recipient inchis si uscat si nu il supuneti la
temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

 Daca detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fara a fi selectat ciclul de prespdlare,
masina va introduce in cuvd acest detergent in
timpul etapei de clatire sau tratare cu balsam.
Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Filtrul pompei este infundat.

o Verificat filtrul.

Furtunul de evacuare este indoit.

o Verificati furtunul.
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Problema

Motiv

Solutie

Rufele devin rigide dupa spalare.
(**)

Afost folosit insuficient detergent.

o Folosirea unei cantitdti insuficiente de detergent in
apa durd poate duce in timp la rigidizarea rufelor.
Folositi cantitatea de detergent recomandata in
functie de duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

 Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de prespdlare,
masina va introduce in cuvd acest detergent in
timpul etapei de clatire sau tratare cu balsam.
Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati si
spdlati dozatorul cu apa fierbinte.

Rufele nu miros a balsam. (**)

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

 Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de prespdlare,
masina va introduce in cuvd acest detergent in
timpul etapei de clatire sau tratare cu balsam.
Curatati si spdlati dozatorul cu apa fierbinte.
Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curdtati si
spalati dozatorul cu apd fierbinte.

Reziduuri de detergent in sertarul
pentru detergent. (**)

Detergentul a fost introdus in sertarul ud.

Uscati sertarul pentru detergent inainte de a
introduce detergentul.

Detergentul este umed.

Péstrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

Presiune joasd a apei.

Verificai presiunea apei.

Detergentul din compartimentul pentru spalarea
principald s-a udat in timpul alimentarii cu apa
pentru prespdlare. Orificiile compartimentului pentru
detergent sunt infundate.

o \erificati orificiile si desfundati-le dacd este cazul.

Exista o problema cu valvele sertarului pentru
detergent.

 Contactati un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati si
spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Tamburul nu a fost curatat regulat.

Curatati regulat tamburul. Pentru detalii, consultati
442,

Se formeaza spuma in exces in
masina. (**)

Se folosesc detergenti necorespunzatori pentru masina
de spalat.

o Folositi detergent corespunzdtor pentru masina
de spdlat.

A fost folosit prea mult detergent.

Folositi doar cantitatea recomandatd de detergent.

Detergentul a fost pastrat in conditii improprii.

o Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat. Nu pastrati detergentul in locuri excesiv de
calduroase.

Se genereaza spuma excesiva din cauza texturii
materialelor cum ar fi tulul.

 Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest
tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

e Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Se alimenteaza prea rapid cu balsam.

Posibild problema cu valvele sau dozatorul de
detergent. Contactati un agent de service autorizat.

Se revarsa spuma din sertarul
pentru detergent.

A fost folosit prea mult detergent.

Amestecati o lingura de balsam cu 2 litru de apa
si turnati-l in compartimentul principal al sertarului
pentru detergent.

Puneti in masina detergentul potrivit pentru
programe si cantitatea de rufe maximd indicatd in
,Tabelul de programe si consumuri”. Cand folositi
substante chimice suplimentare (de eliminat pete,
clor etc.), reduceti cantitatea de detergent.

Rufele raman umede la finalizarea
programului. (*)

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sé se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

o Folositi cantitatea recomandata de detergent.

(*) Masina nu trece la etapa de centrifugare cand rufele nu sunt distribuite uniform in tambur pentru a preveni avarierea masinii si a
obiectelor din apropiere. Rufele trebuie aranjate si centrifugate din nou.

(**) Nu se aplica curatarea regulata a tamburului. Curatati regulat tamburul. Consultati 4.4.2

A\

ATENTIE: Daca nu puteti remedia problema, cu toate ca afi parcurs instructiunile din aceastd sectiune, consultati dealer-ul
dvs. sau agentul de service autorizat. Nu incercati niciodatd sa reparati produsul defect pe cont propriu.
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Céand aparatul este oprit, prin ap&sarea mai lunga a butoanelor 1 si 2 pentru functie auxiliara va fi afisata o
numaratoare inversa 3-2-1, precum si ciclurile de spélare complete ale aparatului.
Dupa afisarea ciclului de spalare complet, sunt afisate codurile de eroare, daca exista. Verificati informatiile de pe

afisaj in tabelul de mai jos.

Informatii pe afisaj

Cauza

Solutie

Eroare

Algoritmul de siguranta functioneaza pe
aparat.

Asteptati ca scrierea sé treacd. Dupa apasarea butoanelor 1 si
2 pentru functie auxiliara, verificati informatiile de pe afigaj.

SC

Plangerea dvs. nu este rezolvata in timpul
verificarii.

Apelati agentul de service autorizat.

E5

Filtrul pompei poate fi infundat.

Curatati filtrul pompei.

Consultati sectiunea ,Evacuarea apei rémase si curdtarea
filtrului pompei”.

Incercati la ciclul de rotatie. Daca problema nu este rezolvata,
contactati departamentul de service.

E8

Este posibil ca masina sé nu preia apa.

+ Deschideti robinetele.

+ Asigurati-va ca nu exista avarii in urma transportului.

+ Veerificati conexiunea furtunului de intrare a apei; daca furtunul este
indoit, indreptati-|.

+ Curétati filtrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei ramase
si curatarea filtrului pompei”.

+ Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va ca capacul este
blocat.

Pomiti masina incé o data. Daca problema nu este rezolvata, contactati
departamentul de service.

E29

Produsul s-a comutat catre modul de
protectie a masinii din cauza unei probleme
de alimentare (tensiune, presiune apa etc.).

Pentru a anula programul, rotiti butonul de selectare a
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior
va fi anulat. Consultati sectiunea ,Anularea programului”.
Daca problema persista, contactati departamentul de service.

E17

Dupé finalizarea ciclului de spélare, masina
are spuma in exces in interior.

« Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si la loc uscat. Nu
pastrati detergentul in locuri excesiv de calduroase.

« Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest tip poros
de rufe, cum este tulul.

« Utilizati o cantitate de detergent adecvata cantitatii de rufe si
nivelului de pata.

+ Folositi numai cantitatea recomandata de detergent.

+ Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul
corespunzator.

« Utilizati programul Curatare tambur cu masina goala.
Consultati programul ,Curatarea tamburului”

Daca masina dvs. nu are programul de curatare a tamburului,
puteti utiliza programul Bumbac 90C.

+ Dupa utilizarea unui program scurt, fara detergent, verificati
masina. Daca problema persista, contactati departamentul de
service.

E18

Ciclul de rotatie nu este initiat din cauza
unui dezechilibru al masinii.

Verificati rufele in masina. Este posibil s& nu fie suficienta
cantitatea de rufe. incercati prin cresterea cantitatii de rufe.
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortati rufele manual si
distribuiti-le uniform in masina.

incercati din nou la ciclul de rotatie.

E12

Este posibil sa existe apa in masina.

Deconectati masina.

Este posibil s& existe apd sub masind. Curétati apa de sub masind.
Conectati din nou masina.

Tncercati sa utilizati un ciclu scurt.

Daca problema persistd sau observati scurgeri de apd de la unul
dintre furtunuri, inchideti supapele si contactati departamentul de
service.

E27

Verificati evacuarea apei din masina.

Consultati sectiunea ,Conectarea furtunului de evacuare la
canalizare”

E84

Conexiunea BLE nu poate fi stabilita.

Verificati, incercati sa o conectati. Consultati sectiunea
,Functia HomeWhiz si functia Remote Control”. Dacé problema
persista, contactati departamentul de service.




NEASUMAREA RASPUNDERII / AVERTIZARE

Anumite defecte (simple) pot fi gestionate in mod adecvat de catre utilizatorul final fara a provoca
probleme de siguranta sau utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa se realizeze in limitele si in
conformitate cu urmatoarele instructiuni (vezi sectiunea ,Reparatii efectuate de catre utilizator” - Self-
Repair).

Prin urmare, cu exceptia cazului in care este autorizat in sectiunea ,Reparatii de catre utilizator* (Self-
Repair) de mai jos, reparatiile se vor efectua de personal de reparatii profesionist calificat in scopul de a
evita probleme de siguranta. Personalul de reparatii profesionist calificat este o persoana careia i-a fost
oferit acces la instructiunile si lista de piese de schimb a acestui produs de catre producator in
conformitate cu metodele descrise in actele legislative, conform Directivei 2009/125/EC. Cu toate
acestea, doar agentul de service (respectiv reparatori profesionisti autorizati) la care puteti ajunge
prin intermediul numarului de telefon specificat in manualul de utilizare/cartea de garantie sau prin
intermediul distribuitorului autorizat poate efectua operatiuni de service in conformitate cu
conditiile garantiei. Prin urmare, va rugam sa retineti ca reparatiile efectuate de catre reparatorii
profesionisti (care nu sunt autorizati de Beko) vor anula garantia.

Reparatii efectuate de catre utilizator (Self-Repair)

Reparatiile efectuate de catre utilizator pot fi facute de catre utilizatorul final si vizeaza urmatoarele piese
de schimb: usa, balamalele si garniturile, alte garnituri, ansamblul de blocare a usii si accesoriile din
plastic precum dozatoarele de detergent (lista actualizata este disponibila si la adresa support.beko.com
fncepand cu 1 martie 2021).

Mai mult decét atat, pentru a asigura siguranta produselor si pentru a preveni riscul de vatamari corporale
grave, reparatiile de catre utilizatori mentionate se efectueaza urmand instructiunile din manualul de
utilizare pentru reparatii efectuate de catre utilizatori sau cele disponibile la adresa support.beko.com.
Pentru siguranta dumneavoastra, deconectati produsul de la sursa de alimentare inainte de a incepe
reparatia.

Reparatiile si tentativele de reparare de catre utilizatorii finali asupra pieselor care nu sunt incluse in
aceasta lista si/sau care nu au urmat instructiunile din manualul de utilizare pentru reparatii efectuate de
catre utilizator sau disponibile la adresa support.beko.com pot provoca probleme de siguranta
neimputabile Beko si vor anula garantia produsului.

Prin urmare, recomandam insistent ca utilizatorii finali sa nu incerce sa efectueze reparatii care nu se
fncadreaza in lista de piese de schimb mentionate, in aceste cazuri este necesar sa contacteze
reparatorii profesionisti autorizati sau inregistrati. In caz contrar, astfel de tentative din partea utilizatorilor
finali pot provoca probleme si pot deteriora produsul ceea ce poate conduce la incendii, inundatii,
electrocutare si vatamari corporale grave.

Cu titlu de exemplu, dar fara a se limita la acestea, urmatoarele reparatii trebuie sa fie efectuate de
reparatori profesionisti autorizati sau reparatori profesionisti inregistrati: motor, ansamblul pompei, placa
de baza, placa motorului, placa afisajului, radiator etc.

Tn niciun caz producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la raspundere in cazul in care utilizatorii finali nu se
conformeaza cu cele de mai sus.

Disponibilitatea pieselor de schimb ale masinii de spalat sau masinii de spalat cu uscator pe care ati
achizitionat-o este de 10 ani.

In aceasta perioada vor fi disponibile piese de schimb originale pentru a exploata corespunzétor masina de
spalat sau masina de spalat cu uscator.
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VSeobecné bezpetnostni pokyny

Tato Cast obsahuje bezpecnostni pokyny, které mohou pomoci
predejit zranénim a poSkozeni materialu. VSechny druhy zaruk budou
neplatné nebudou-li tyto pokyny dodrzeny.

1.1 Zivotnost a bezpe€nost majetku

» Vyrobek nikdy nestavte na koberec. Elektrické soucasti se predehreji
nebot vzduch nemdZe cirkulovat ze spodni ¢asti spotfebice. Tim by
mohly vzniknout potize s vasi prackou.

» Odpojte produkt, ktery nepouzivate.

» Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadét zastupci
autorizovaného servisu. Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé
¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

» Hadice pro privod a odvod vody museji byt Fadné upevnény a z(istat
bez poSkozeni. V opacném pfipadé mlZe dojit k tniku.

» | kdyZ je v produktu voda, nikdy neotevirejte dvefe ani nevyjimejte
filtr. Jinak vznika riziko zaplaveni nebo zranéni vlivem horké vody.

» Neotevirejte uzamknuta dvirka silou. Dvifka Ize otevrit nékolik minut
po konci praciho cyklu. V pfipadé, Ze oteviete vkladaci dvitka silou,
mUZe dojit k poskozeni dver a mechanismu zamku.

» Pouzivejte pouze praci prostfedky, zmeékcovadla a dopliky vhodné
pro automatickeé pracky.

» Postupujte dle pokyn( na Stitcich a baleni praciho prasku.

1.2 Bezpecnost déti

» Tento produkt mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby jejichz
fyzické, senzorické nebo duSevni schopnosti nejsou pIné vyvinuté
nebo které nemaji nezbytné zkuSenosti a znalosti nejsou-li pod
dozorem nebo nejsou-li pouceny o bezpetném pouziti produktu a
jeho rizicich. Déti si nesmi se spotfebiem hrat. Cisténi a udrzbu by
nikdy nemély provadet déti, pokud nejsou pod dozorem odpoveédné
dospélé osoby. Déti mladsi 3 let musi byt udrzeny mimo dosah,
nejsou-li neustale pod dozorem.,

» Obaly nesmi byt pro déti nebezpecné. Obalové materidly skladujte
na bezpetném misté mimo dosah déti.

O

Tento produkt byl vyroben s vyuZitim nejmodernéjSi technologie, v prostfedi Setrném k Zivotnimu prostfedi.
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Elektrické vyrobky jsou nebezpetné pro déti. Udrzujte déti mimo
dosah stroje, kdyz je v provozu. Nedovolte jim hrat si se strojem.
Pomoci détskeho zamku zabranite détem, aby si hraly se strojem.
Nezapomente zavirat dvifka, kdyZ odejdete z mistnosti, kde je
vyrobek umistén.

Veskeré praci prasky a aditiva skladujte na bezpetném misté mimo
dosah déti, zaviete kryt nadoby na praci praSek nebo utésnéte jeho
baleni.

1.3 Elektricka bezpe€nost

>

>

Pokud dojde k poruSe vyrobku, nemél by se pouzivat, dokud jej
neopravi autorizovany servis. Riziko zasahu elektrickym proudem!
Tento vyrobek by mél pokracovat v provozu po piipadném vypadku
elektrické energie. Pokud si prejete program zrusit, postupujte podle
oddilu "Stornovani programu”,

Pfipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16
A. Nezapomente zajistit, aby vam uzemnéni proved! kvalifikovany
elektrikar, NaSe spolecnost nenese odpovédnost za zadné Skody
vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivate bez uzemnéniv souladu s mistnimi
predpisy.

Nikdy nemyjte vyrobek tak, ze na néj nalijete vodu! Riziko zasahu
elektrickym proudem!

Kabelu se nikdy nedotykejte mokryma rukama! Chcete-li pracku
odpojit, za kabel nikdy netahejte, vzdy ho odpojte tak, ze podrzite
zastrcku jednou rukou a druhou rukou zasuvku.

Viyrobek je nutno odpojit béhem instalace, udrzby, CiSténia oprav.
Pokud je poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
poprodejni servis nebo podobné kvalifikovand osoba (idedlné
elektrikar) nebo nékdo urceny dovozcem tak, aby se predeSlo
moznym rizik{m.

1.4 Bezpecnost horkého povrchu

«1r Béhem prani pfi vysokych teplotach se
’ ‘ sklo ve dvifkach zahfeje. Pri zvazeni této
skute¢nosti udrZujte déti mimo dvitka

produktu, aby se jich nedotykaly.
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DuleZité pokyny pro Zivotni prostiedi

2.1 DodrZovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek nese symbol pro tfidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

i , Tento symbol znamena, Ze prisluSny produkt na konci jeho Zivotnosti nesmi byt likvidovan spolu

s jinym domacim odpadem. PouZité zafizeni musite odnést do oficidlni sbérny pro recyklaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni. Obratte se na mistni Gfady nebo na prodejce, u kterého jste si
mmmm | Z311z6ni zakoupili, a informuite se o umisténi sbérnych zafizeni. Kazda domacnost hraje dileZi-
tou roli ve sbéru a recyklaci starych zafizenf. Spravnd likvidace starého zafizenf pomaha predejit
moznym negativnim nasledkim pro Zivotni prosttedi a lidské zdravi.

2.2 Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splifiuje smérnicih EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani za-
kdzané materidly, které jsou smérnici zakazané.

Informace o baleni

=y Baleni produktu je vyrobeno z recyklovatelnych materidld, v souladu s nasi narodni legislativou.
" @ | Obalové materidly nelikvidujte s domacim nebo jingm druhem odpadu. Odvezte je na sbérné
W@ | misto baliciho materidlu, které ma povéreni mistnich organd.

Zamyslené pouZiti

* Tento produkt byl vyroben pro domaci pouZiti. Neni vhodny pro komer¢ni pouZiti
anesmi se pouzivat mimo stanovené pouZiti.

* Spotfebic Ize pouZivat jen na myti a oplachovani latek s pfisluSnym oznacenim.

« /yrobce nenese odpovédnost za nespravné pouzivani ¢i pfepravu.

+ Doba Zivotnosti vaSeho produktu je 10 let. BEhem této doby budou dostupné
originalnf ndhradni dily pro spravnou ¢innost zafizent.
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Technické udaje

Shoda se smérnici Komise (EU) ¢. 1061/2010

Jméno dodavatele nebo obchodni znamka Beko
Jméno modelu WUE 6512 BA
7000040069
Vyska (cm) 84
Sitka (cm) 60
Hloubka (cm) 44
Jednoduchy pfivod vody / Dvojity privod vody .-
e K dispozici
Elektricky pfikon (V/Hz) 230V / 50Hz
Celkovy proud (A) 10
Celkovy vykon (W) 1550
Kod hlavniho modelu 9213

Informace 0 modelu obsazené v databazi vyrobk{ Ize ziskat zadanim identifikacniho Cisla (*), které
naleznete na energetickém Stitku vaSeho modelu, na nasleduijicich webovych strankach.

https://eprel.ec.europa.eu/
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41 Instalace

¢ Zapfipravu umisténia elektnckych vodovodnicha odpadmch instalaci na misté pro umisténi
pristroje odpovida zakaznik.

+ Zkontrolujte, zda pFivodni a odpadové hadice i napajeci kabel nejsou zkroucené, stisknuté nebo
rozdrcené pFi nasouvani vyrobku na misto po instalaci nebo Cisténi.

+ Zkontrolujte, zda instalace a elektrickd zapojeni produktu proved| autorizovany servis. iyrobce
neodpovida za Skody vzniklé Cinnostmi, které provedou neopravnéné osoby.

* Predinstalaci vizualné zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje znamky poSkozeni. Pokud ano,
nenechavejte jej instalovat. Poskozené vyrobky jsou bezpetnostnim rizikem.

4.1.1 Vhodné umisténi pro instalaci
* Produkt postavte na tvrdou rovnou plochu. Nepokladejte na koberec s vysokym viasem nebo
podobné povrchy.
+ V pripadé umisténi pracky a suSicky na sebe Cini jejich celkova hmotnost - pfi naplnéni - 180 kg.
Umistéte vyrobek na pevnou rovnou plochu s dostatetnou nosnosti!
Nepokladejte na napadjeci kabel.
Produkt neinstalujte na mista, kde teplota klesa pod 0 °C.
Mezi pratkou a nabytkem ponechte minimdlni prostor 1 cm.
Na zkosené podlaze neumistujte produkt do blizkosti okraje ani na platformu.

4.1.2 Sejmuti vyztuh obal(i

I/

Naklorite stroj dozadu pro sejmuti vyztuh oball. Sejméte vyztuhy
oball tak, Ze zatdhnete za stuhu. Tuto operaci neprovadéjte sami.

4.1.3 Odstrafiovani prepravnich zamka

1 Uvolnéte vSechny Srouby pomoci vhodného Sroubovaku, dokud se nepohybuiji volng.
2 Odstrarite pfepravni bezpetnostni Srouby tak, Ze jimi jemné otocite.
3 Plastové kryty v sacku zasurite do otvor( na zadnim panelu.

UPOZORNENI: Pred spuzténim pratky je nutné sejmout bezpeznostni prepravni Zrouby! Jinak by se mohl

Uschovejte pfepravni bezpecnostni Srouby na bezpetném misté pro dalSi pouZiti, kdyZ bude tfeba pratku v
budoucnosti znovu pfemistit.

A vyrobek poskodit.

PFi demontdZi prepravni Srouby nainstalujte v opacném pofadi.

Nikdy nepfemistujte spotfebit bez Fddné upevnénych bezpetnostnich prepravnich Sroubd!
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4.1.4 Pfipojovani vody
m Privodni tlak vody nutny pro spusténi vyrobku je 1az 10 barC (0,1 - 1 MPa). V praxi to znamena, Ze za minutu musf

zvaSeho plné otevieného kohoutku vytéct 10 - 80 litr(, aby vase pracka béZela spravné. Pripevnéte ventil na
omezen( tlaku, pokud je tlak vody vy33i.

UPOZORNENI: Modely s jedinym pfivodem vady nepfipojuite ke kohoutku s horkou vodou. V takovém pripadé
se pradlo poSkodi nebo se vyrobek prepne do ochranného reZimu a nespusti se.

UPOZORNENI: Nepouzivejte staré nebo pousité privodni hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat skvrny
navaSem pradle.

Matice na hadici utahnéte rukou. Na utahovani matic nikdy
nepouzivejte naradi.

Kdy? je zapojeni hadice dokonteno, zkontrolujte, zda nedoslo k
problém(im s prosakovanim, oteviete kohoutky. Pokud zjistite
uniky, vypnéte kohout a sejméte matici. Znovu matici peclivé
utahnéte, zkontrolujte také tésnéni. Abyste predesli iniku
vody a ndslednym Skodam, nechte kohoutky zaviené, pokud
produkt nepouzivate.

4.1.5 Zapojeni odtokové hadice do odtoku
+ Konec hadice zapojte pfimo do odtoku, umyvadla, vany.

ﬁ UPOZORNENI: Pokud se hadice odpoji z umistént pfi zapinéni vodou, mohlo by dojit k zatopeni vaseho domu.

Navic hrozi riziko opareni z ddvodu vysokych teplot pri pranil Abyste takové situaci predesli a ujistitli se, Ze k
napousténi a vypousténi pracky dochazi bez problémdi, hadici bezpe¢né upevnéte,

+ Odtokovou hadici zapojte do minimalni vysky 40 cm
a maximalni vySky 100 cm.

Pokud je hadice zvednuta poté, co leZela na zemi
nebo v jeji blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi),

je od¢erpani vody ztizeno a pradlo mGZe byt pri
vyjimani z pracky pfilis mokré, Proto dodrZujte vySku
uvedenou na obrazku.

+ Aby nedoSlo k ndvratu Spinavé vody zpét do stroje a zajistilo se snadné vypousténi, neponofujte
konec hadice do Spinavé vody a nevedte jej do odpadu déle nez na 15 cm. Pokud je prilis dlouha,
sefiznéte ji.

+ Konec hadice nechybejte, nestoupejte na néj a neskladejte jej mezi odpadem a prackou.

« Pokud je hadice prilis kratkd, pouZijte origindlni prodluZovaci hadici. Hadice nesmi byt delSi nez
3,2 m. Aby nedoSlo k tiniku vody, spoj mezi prodluZovaci hadici a odvodni hadici vyrobku musi byt
spravné sevieny vhodnou svorkou, aby nesklouzl a nedoslo k tniku.
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4.1.6 Upravovani noZek
c UPOZORNENI: M3-li vé& spotebic fungovat tigeji a bez vibraci, musi stét rovné a vyvazené na nozkéch.

Vlyrovnejte spotfebit pomoci noZek. Jinak se méiZe vyrobek presouvat v prostoru a zpdsobit potize s vibracemi a
drcenim.

UPOZORNENI: Na uvolnni blokovacich matic nepouZivejte #4dné nastroje. Jinak by se mohly pogkodit.

1. Povolte blokovaci matice na nozkdch.
2. Upravte nozky, dokud vyrobek neni rovny a vyvazeny.
3. V8echny matice utahujte rukou.

4.1.7 Elektrické zapojeni
PFipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. NaSe spole¢nost nenese
odpovédnost za Zadné Skody vzniklé tim, Ze vyrobek pouZivate bez uzemnéni v souladu s mistnimi
predpisy.
+ Pripojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.
* Poinstalaci musi byt zastrcka napajeciho kabelu snadno dostupna.
* Pokud je aktudini hodnota pojistky nebo preruSovace v domé nizsinez 16 A, pozadejte
kvalifikovaného elektrikare o instalaci pojistky 0 16 A.
+ Napéti stanovené v oddile , Technické parametry” musi byt shodné s napétim ve vasi siti.
« Neprovadéjte spojeni pomoci prodluZovacich kabel( ¢i rozdvojek.

A UPOZORNENI: Pozkozené napdject kabely smi vyméiovat jen zastupci autorizovaného servisu.

4.1.8 Prvni pouZiti

NeZ zatnete produkt pouZivat, zkontrolujte, zda jsou provedeny
pripravy, které jsou v souladu s "DdleZitymi bezpecnostnimi pokyny”
a pokyny v ¢asti "Instalace”,

Pro pfipravu vyrobku na prani pradla proved'te nejprve Cinnost v
programu Cigténi bubnu. Neni-li tento program na vasi pratce k
dispozici, pouzijte zplisob popsany v ¢asti 4.4.2.

m PouZijte pripravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z d@vodu procest kontroly kvality ve vyrobé. Nenf pro vyrobek skodlivd.
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4.2 Priprava

4.2.1 Tridéni pradla
Pradlo roztfid'te podle typu latky, barvy a stupné zaSpinéni a povolené teploty vody.
* Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na odévech.

4.2.2 Priprava odévd na prani

+ Pradlo s kovovymi ¢astmi, jako jsou podprsenky s kostici, spony pask( a kovové knofliky, mohou
poSkodit pracku. Vyjméte kovové ¢asti nebo perte odévy v sacku na pradlo nebo v povletenina
polStar.
\lyjméte z kapes vSechny pfedméty, jako jsou mince, pera a svorky, kapsy otoCte a vykartacuijte.
Tyto predméty mohou poskodit vyrobek nebo zplisobit hlu¢nost.
0dévy malych rozmeérd, jako jsou détské ponozky a nylonové puncochy, viozte do sacku na pradlo
nebo do povleteni na polStar.
Zaclony vkladejte dovnit bez stlatovani. Pfredméty pro upevnéni zaclon sejméte.
Upevnéte zipy, priSijte volné knofliky a spravte trhliny a praskliny.
Odévy oznatené jako ,lze prat v pracce” nebo ,perte v ruce” perte jen s vyuzitim vhodného
programu.
Neperte barevné a bilé pradlo spoletné. Nové, tmavé bavinéné odévy mohou poustét barvu. Perte
je oddélené.
Hrubé necistoty musi byt pfed pranim fadné oSetieny. Pokud si nejste jisti, porad'te se v Cistirmé.
PouZijte pouze prasky/odbarvovace a Cistici prostfedky vhodné pro prani v pracce. VZdy dodrzujte
pokyny na obalu.
Kalhoty a jemné pradlo perte naruby.
Pradlo z angorské viny pred pranim dejte na nékolik hodin do mraznicky. To snizi pelichani.
Pradlo, které je ve styku s materidly, jako je mouka, vodni kamen, suSené mléko atd. je nutno pfed
vloZzenim do pracky protfepat. Tyto druhy prachu na pradle se mohou ukladat ve vnitfnich ¢astech
stroje a zpUsobit poskozeni.

4.2.3Tipy, jak Setfit energii a vodu

Nasledujicf informace vdm pomohou pouZivat vyrobek ekologicky a neplytvat vodou.

* Produkt pouZzivejte na nejvyssi kapacitu naplné povolenou pro zvoleny program, ale neprepliujte
ho. Viz , Tabulka program(l a spotreby”.

« VZdy dodrzujte pokyny na obalu praciho prostfedku tykajici se teploty.

* Mirné znetisténé pradlo perte pfi nizkych teplotach.

* Pouzivejte rychlejSi programy pro mensi mnozstvi mirné znedisténého pradla.

* Nepouzivejte pfedeprani a vysokou teplotu na pradlo, které nenisilné znecisténé &i uSpinéné.

* Pokud mate v imyslu susit vaSe pradlo v susicce, zvolte nejvyssi rychlost Zdimani doporucenou
béhem procesu prani.

* Nepouzivejte vice praciho prostfedku, nez je doporucené mnozstvi na obalu.

4.2.4 Vkladani pradla
1. Otevrete dvifka.
2. Pradlo vloZte do pracky tak, aby bylo voIné.
3. Zatlatte na dvitka a zaviete dokud neuslysite zacvaknuti. Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou Zadné
kusy pradla zachycené. Vkladaci dvitka se zamknou, zatimco béZi program. Dvefe Ize otevrit pouze
chvili po skonceni programu.

4.2.5 Spravna maximalni zatéz

pouZzit,
Pracka automaticky nastavi mnozstvivody v souladu s hmotnosti vioZzeného pradla.

A VAROVANI: Dodrzujte pokyny v "Tabulce programt a spotteby”. P¥i preplnéni klesa téinnost prani. Navic méize
dojit k potizim s hlu¢nostfa vibracemi.
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4.2.6 Pouziti praciho prasku a avivaze

PFi pouziti praciho prasku, avivaze, Skrobu, bélidia a odbarvovate, odstrariovacti vodniho kamene; prettéte si
pokyny vyrobce napsané na baleni a dodrZte specifikované davkovani. Pokud to Ize, pouZivejte odmérku.

@8e®

r—-hﬁ. Prihradka na praci praSek se skladd ze tfi ¢asti:
S10) (2= 1) pro predepréni
. % - (2)prohlavni prani
. -(3)proavivaz
- (&) navic je v prihradce na avivaz sifonovad ¢ast.

Praci prasek, avivaz a jiné Cistici pfipravky

* Praci prdsek a avivaz vlozte pred spusténim praciho programu.

« Zatimco cyklus prani probihd, nenechdvejte zasuvku na praci praSek otevienoul

* Pokud pouZivate program bez pfedeprani, nevkladejte prasek do prihradku na predeprani
(pfihradka ¢."1").

« Uprogramu s pfedepranim, nevkladejte tekuty prasek do pfihrddku na pfedeprani (pFihradka ¢. "1").

* Nevybirejte program s pfedepranim, pokud pouZivate sacek na praSek nebo davkovaci kouli. Sacek
s praskem nebo kouli mGzZete vlozit pfimo mezi pradlo do pracky.

Pokud pouZivate tekuty prasek, nezapomerite umistit nddobu na tekuty praSek do pfihradky na
hlavni prani (pfihradka ¢. 2).

Volba typu prasku

Typ pouZitého praciho prostiedku zavisi na pracim programu, typu a barvé latky.

« Pro barevné a bilé pradlo pouZivejte rizné praci prostredky.

« Jemné odévy perte pouze pomoci zvlastnich pripravk( (tekuty praci prostredek, Sampon na vinu
atd.) urcenych vyluné pro jemné odévy a pouZzivejte pouze specialni programy pran.

* KdyZ perete tmavé obleCeni a proSivané deky, doporucuje se pouZit tekuty praci prostredek.

* VInéné pradlo perte v pfisluSném doporuceném programu se zvlaStnim praskem urCenym pro vinu.

« Zkontrolujte popis doporu¢eného programu pro rlizné typy latek.

« \/Sechna doporuceni tykajici se pracich prostredk( plati pro stanoveny teplotni rozsah pracich
programd.

C} UPOZORNENI: Pouzivejte jen prazky vyrabené pro pouitiv pratkéch.
UPOZORNENI: Nepouzivejte prazkové mydio.

Nastaveni mnozstvi prasku

MnoZstvi pouZitého praciho prasku zavisi na mnoZstvi pradla, stupni zaspinéni a tvrdosti vody.

* NepouZivejte mnoZstvi presahujici hodnoty davek doporucené na obalu prasku, aby nedochdzelo k
priliSnému pénént, nedostate¢nému vymachani, zbyte¢nym vydajim a také k poskozeni Zivotniho
prostfedi.

¢ PouZivejte méné prasku na malé mnozstvi nebo mirné uspinéné pradlo.

PouZivani avivaze

Vlijte avivaZ do pFihradky pro avivaz.

¢ NepfekraCujte znacku (>max<) v prihrddce pro avivaz.

+ Pokud avivaz ztratila tekutost, zfed'te ji vodou, neZ ji vloZite do prihradky pro praci prések.
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PouZivani tekutych pracich praskd

Pokud vyrobek obsahuje nadobu na tekuty pradek:

+  Tekuty praci prasek nalijte do pfihradky ¢. 2.
+  Pokud tekuty praci praSek ztratil tekutost,

i
e L?\.‘AT W= el = ziedte ho vodou, nez ho nalijete do
WH‘H— Hﬂ— prislusné prihradky.

Je-li produkt vybaven tekutym €isticim dilem:

« Pokud chcete pouZit tekuty praci prostfedek,
stisknutim zobrazeného bodu otédcet
pristrojem. Cdst, ktera odpadne, bude
fungovat jako bariéra pro tekuty pracf
prostiedek.

« \/ pfipadé potfeby pristroj ocistéte vodou,
pokud je na svém misté, nebo jeho
vyjmutim.

* Pokud budete pouZivat praskovy praci
prostiedek, musi byt zafizeni zajiSténo v
horni poloze.

Pokud vyrobek neobsahuje nadobu na tekuty prasek:

+ NepouZivejte tekuty praci praSek na predepraniv programu s predepranim.

* Tekuty prasek zanecha skvrny na vasSich odévech, pokud jej pouZijete s funkci odloZeného startu.
Pokud chcete pouZit funkci odloZeného startu, nepouZivejte tekuty prasek.

Pouzivani prasku v gelu a tabletach

+ Pokud je gelovy praSek tekuty a vaSe pratka neobsahuje zvIaStni nadobu na tekuty prasek,
vloZte gelovy prasek do pfihradky pro hlavni prani pfi prvnim napousténi vody. Pokud vase pracka
obsahuje nadobu na tekuty prasek, vlijte praSek do této nadoby pred spusténim programu.

+ Pokud gel neni tekuty nebo je ve tvaru tablety s kapalinou, vioZte jej do bubnu pfimo pfed pranim.

« Praci prostredky v tabletach ddvejte do hlavni prihradky na prasek (pfihradka ¢. .2") nebo pfimo do
bubnu pfed pranim.

PouZiti Skrobu

+ Do prostoru na avivaz prilijte tekuty Skrob, praSkovy Skrob nebo barvivo.

+ NepouZivejte zmeékcovac a Skrob dohromady v pracim cyklu.

+ Po pouZiti Skrobu vytfete vnitfek pracky vihkym a Cistym hadrem.,

PouZivani pripravk( proti vodnimu kameni

* Podle potfeby pouzijte prostfedky proti vodnimu kameni vyrobené vylu¢né pro pracky.

Pouzivdni bélidel
Bélidlo pridejte na zatatku cyklu, neZ vyberete program pfedpirky. Nevkladejte praci prasek do
prihradky pro pfedeprant. Jako alternativu zvolte program s extra machanim a pfilijte bélici slozku v
okamZiku, kdy stroj nabird vodu z pfihradky na praci prasek béhem prvniho kroku machani.

* Nepouzivejte bélici sloZku a praSek tak, Ze je smichate.

* Pouzijte jen malé mnoZstvi (cca 50 ml) bélici slozky a ddkladné odévy oplachnéte, jinak dojde k
podrazdéni pokozky. Nelijte bélidlo pfimo na pradlo a nepouZivejte je s barevnym pradlem.

* PFipouziti odbarvovale na bdzi kysliku vyberte program, ktery pradlo vypere pfi nizké teploté.

+ Odbarvovat na bazi kysliku Ize pouZit spole¢né s pracim praskem; nicméné ne ve stejné
konzistenci, nejprve nasypte praci prasek do prihradky €. 2 a pockejte aZ ji pracka pfi napousténi
vody propldchne. Zatimco pratka pokracuje v napousténi vody, pFidejte do stejné prihradky
odbarvovat.
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4.2.7 Tipy pro efektivni prani

Sv&tlé barvy a bil Barvy ce"g’aﬂ?a"e Jeﬂgg‘g"br;a’
(Doporucend teplota | (Doporucend

(Doporutené rozpéti teplot
podle Urovné znetisténi: 40-
9000)

(Doporucend teplota na zékladé

miry zneCisténi: studend -40 °

na zakladé miry
C) | znetisténi: studena
-40°0)

teplota na zakladé
miry zneCisténi:
studend -30 °C)

Silné
znetiSténé
(odolné skvrny,

napr. od travy, kavy,
=l ovoce akrve))

MUZe byt nezbytné skvrny
predem odstranit nebo
nastavit predeprani.
Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
bilé odévy |ze pouZivat v
davkach doporutenych pro
silné zneCiSténé odévy.
Doporutujeme pouZzivat
praSkové praci prasky na
vycisténi skvrn od hliny a
skvrny, které jsou citlivé na
Skroben.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
barevné odévy |ze pouzivat
v davkach doporutenych
pro silné znetiSténé odévy.
Doporucujeme pouZzivat
praskové praci prasky na

vycisténi skvrn od hiiny a skvrny,

které jsou citlivé na Skrobent.
PouZivejte praci prasky bez
Skrobu.

Tekuté praci prasky
vhodné pro barevné
atmavé odévy Ize
pouZivat v davkach
doporucenych pro silné
znetiSténé odévy.

PouZivejte tekuté
praci prasky urcené
pro jemné odévy.
VInéné a hedvabné
odévy je nutno
prét ve specialnich
pfipravcich na vinu.

e o Praskové a tekuté praci prasky | Tekuté praci prasky PouZivejte tekuté
Bézné Praskové a tekuté praci doporucené pro barevné vhodné pro barevné praci prasky uréené
znecisténé prasky doporucené pro bilé odévy Ize pouZivat v dévkach atmavé odévy Ize pro jemné odévy.
(napiiklad skvrny | 0dévy Ize pouZivat v davkach | doporutenych pro bézné pouZivat v davkach VInéné a hedvabné
nalimcicha doporugenych pro béZné znetiSténé odévy. Lze pouZit doporugenych pro odévy je nutno
manzetach) znetiSténé odévy. praci prasky, které neobsahuji | béZné znetisténé prat ve specidlnich

bélidlo. odévy. pfipravcich navinu.
Préskové a tekuté praci praSky | Tekuté praci prasky PouZivejte tekuté
LEhC_e Praskové a tekuté praci doporutené pro barevné vhodné pro barevné praci prasky urcené
ZneCiSténé | prédky doporutenéprobilé | odévylze pouzivatvdévkich | atmavé odgvy lze pro jemné ad&vy.
odévy Ize pouzivat v davkich | doporutenych pro lehce pouzivat v davkach VInéné a hedvabné
(Bez viditelnych dopqruéeny’ch prolehce znetisténé odévy. Lze pOUiI’t‘ doporuﬁenych pro odévy je nutno
skvrn) zneisténé odévy. praci prasky, které neobsahuji | lehce znetisténé prat ve specidlnich
bélidlo. odévy. pfipravcich na vinu.

Tabulka symboli

n\+
: |

Extra Ex(ra voda Proti

Péra Nogni rezim

Predpika  Rychlé  Rychlé prani+

Dikladné
namaceni

Poere( Maceni AutoDose

méchani

@ @ bl &

& Vjberavivaze
tekutého

praciho
prostredku

Odstranéni
aviecich
chiupl

mackani+

Machani Zdlmam+ Odcerpat Teplota Zdlmam Voda z Zadna  Odlozeny  Dvitka Détsky  Zapnout/ Start/Pauza Stupef Pfidat kus Stazeny
vypous(em meam kohoutku voda start Zamek  zamek  Vypnout Zneéisténi oblegeni program
ody (Studend)
Prani Zrusit Proti Suseni  ExtrasuSeni  Suseni do Suseni k Casﬂvzne
(Konec) zmackani+ skiing Zzehleni suseni
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4.3 Provoz spotrebice
4.3.1 Ovladaci panel

Door Lock
Wash
Spin

End /- Cancal

Mix 40

r
7
£F
Winallens
prert g |

entleCare 7 for -
'ETFAM‘E_;_\:}-'

10 5 : | .: [} 5
1 - Tlatitko volby programu (horni poloha 5 - Tlatitko- Start/Pauza
zapnuto / vypnuto) 6 - Tlatitko pomocné funkce 3
2 - Displej 7 - Tlatitko pomocné funkce 2
3 - Tlacitko pro nastaveni ¢asu ukonceni 8 - Tlacitko pomocné funkce 1
programu 9 - Tlatitko nastaveni rychlosti zdimani
4 - Ukazatel priibéhu programu 10 - Tlacitko pro nastaveni teploty

4.3.2 Pfiprava spotfebice
1. Zkontrolujte, zda jsou hadice pevné pripojeny.
2. Zapojte pracku do sité.
3. Zcela oteviete kohoutek.
4, VloZte do spotfebice pradlo.
5. PFidejte praci prasek a avivaz.
4.3.3 Vybér programu a tipy pro prani
1. Zvolte program vhodny pro typ, mnozstvi a miru znecisténi pradla v souladu s "Tabulkou program(i a
spotieby"” a tabulkou teplot uvedenou nize.
2. Knoflikem pro vybér programu vyberte poZadovany program.
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4.3.4 Tabulka program(i a spotfeby

cz ‘ Pomocni funkce
s
f’: & Volitel |
—~ | = = H s itelny ni
Program 5 _g § g e E % 0 rtg‘zs); rt]ei)Cot
8 s | = |58|g/2|88
Sl E|E | S5 g s
2 6 | 83 | 1950 |1000| o | o | o | o Chlad - 90
Cottons 60 6 | 83 | 1,800 |1000| ¢ | o . Chlad-90
40 6 | 81 | 0950 |1000| o | o | o | o Chlad-90
407 | 6 | 450 | 1,020 | 1000 40-60
Eco 40-60 40 ** 3 31,0 | 0,560 |1000 40-60
40 1,5 24,0 | 0,410 [ 1000 40-60
. 60 2,5 68 1,150 | 1000 | e o o . Chlad-60
Synthetics
40 2,5 66 0,750 | 1000 | e o o . Chlad-60
90 6 62 1,800 | 1000 . o . Chlad-90
Xpress / Super Short 60 6 62 0,900 | 1000 . o . Chlad-90
30 6 60 0,200 | 1000 o . . Chlad-90
Xpress / Super Short + Fast 30 2 60 0,150 | 1000 o | o | o Chlad-90
Mix 40 40 3 70 0,800 | 800 | e . . Chlad-40
Woollens / Hand Wash 40 1,5 45 0,450 | 1000 o Chlad-40
Gentlecare 30 2 48 0,650 | 800 3 Chlad-40
60 6 47,5 | 0,730 | 1000 40-60
Classic 60 3 35,0 | 0,615 [ 1000 40-60
40 3 33,0 | 0,610 | 1000 40-60
Dark Care/Jeans 40 2 70 0,750 | 1000 | e o * . Chlad-40
Outdoor/Sports 40 2,5 44 0,450 [ 1000 | e Chlad-40
Lingerie 30 1 52 0,250 | 600 * Cold-30
Hygiene + Para 90 6 99 2,300 | 1000 * 40-90
Down Wear + Péra 60 15 85 0,800 | 1000 . 40-60
Shirts + Péara 60 2,5 42 0,600 | 800 o o o . 40-60
Drum Clean + Péra 90 - 67 2,100 | 600 90
o Lze zvolit

*: Vyberou se automaticky, nelze je zrusit.

***'Eco40-60svybéremteploty 40°Cje zkuSebnim programemv souladu sEN60456:2016/prA.2019
energetickym Stitkem s delegovanym nafizenim Komise (EU) 2019/2014,

- Maximalni naplf viz popis programu
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[i] INFORMACE

e Spotieba vody a energie se miiZze ligit od Udajll v tabulce podle tlaku
vody, tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a mnozstvi pradla,
volby pomocnych funkci a rychlosti Zdimani a vykyvl v napéti.
e Na displeji vyrobku vidite pfi volbé praciho programu dobu trvani daného
programu. V zavislosti na mnozstvi pradla v pracce se mize ¢as zobrazeny
na displeji a doba trvani praciho cyklu lisit az o 1 az 1,5 hodiny. Doba
trvani se automaticky opravi ihned po spusténi programu pran.
e Pomocné funkce v tabulce se mohou liSit podle modelu vasi pracky.
* Rezimy vybéru pomocnych funkci mize vyrobce zménit. Stavajici
rezimy vybéru Ize odebrat nebo Ize pfidat nové reZzimy vybéru.
energie, jsou obecné ty, které funguijl pfi nizsich teplotach a delsim trvani.
e Hluk a zbytkova vihkost jsou ovliviiovany rychlosti odstfedovani: ¢im vyssi je rychlost
odstfedovani ve fazi odstfedovani, tim vyssi je hluk a nizsi obsah zbytkové vihkosti.

Spotfebni hodnoty (CZ)
3 E _
) = 5 @ = s
< - _ 3 5| = z 5
g 5 g = g3 e e S
9] 3 ] = 2= =2 e =g
= 9 = 5 E @ O O = S
3 tz g 85 s 52 5 =2
= g E e 8< =3 & & S
Eco 40-60 40 1000 6,0 0317 1,020 45,0 40 61
40 1000 3 02:35 0,560 31,0 30 61
40 1000 15 02:35 0,410 24,0 26 66
Cottons 20 1000 6 03:25 0,500 81 20 62
Cottons 60 1000 6 03:25 1,800 83 60 62
Synthetics 40 1000 25 02:15 0,750 66 40 45
Express / Super 30 1000 6 00:28 0,200 60 23 62
Xpress

74/ (Z PIné automatickd pracka / UZivatel Manudlni



4.3.5 Hlavni programy
Podle typu latky pouZijte nasledujici hlavni programy.
e Cottons (Bavina)
V tomto programu miiZete prat pradlo, jako jsou koSile, halenky, syntetické / smiSené bavinéné
tkaniny, atd. P stisknuti tlatitka rychlého prani se doba programu vyrazné zkrdti, ale praci vykon je
zajiStén intenzivnimi pracimi pohyby. Neni-li zapnuta funkce rychlého prani, je zajiStén maximalni
vykon prani a machdnii pro silné zaSpinéné pradlo.
e Synthetics (Syntetické)
Tento program mlZete pouZit k prani tricek, syntetickych a bavinénych smésf atd. Doba trvani
programu je vyrazné kratsi a je zajistén ucinny vykon prani. Neni-li zapnuta funkce rychlého prani, je
zajiStén maximalni vykon prani a machanii pro silné zaSpinéné pradlo.
e Woollens / Hand Wash
(VInéné vyrobky / Rucni prani)
Tento program pouZijte k pranijemnych / vinénych odév(. Zvolte vhodnou teplotu podle tdajli na
Stitcich na obleCeni. VaSe pradlo bude prano velmi jemnymi pohyby, aby nedoSlo k jeho poSkozent.

4.3.6 Specialni programy
Pro zvIaStni pfipady nabizi stroj dalSi programy.

[i] INFORMACE

e Dalsi programy se mohou liSit podle modelu vasi pracky.

¢ Eco 40-60

Programem Eco 40-60 Ize vycistit b8Zné zaSpinéné bavinéné pradlo kterd je pratelnd pfi teploté 40

°Cnebo 60 °C spolu ve stejném cyklu a tento program se pouZziva k hodnoceni souladu s pravnimi

predpisy EU o ekodesignu.

I kdyZ pere déle neZ vSechny ostatni programy, poskytuje vysoké Uspory vodya energie.

Skute¢nd teplota vody se mlZe od uvedené teploty prani liSit. Pfi prani mensiho mnoZstvi

pradla (napf. ¥z kapacity nebo méné) se délka jednotlivych fazi programu automaticky zkrati. V

takovém pfipadé se sniZi spotfeba energie a vody.

- Hygiene+ (Hygienické+)

Pouziti pary na zaCatku programu umoznuje snadné uvolnéni Spiny.

Tento program pouzivejte na pradlo (détské odévy, prostéradla, lozni pradlo, spodni pradio

atd.), u kterého pozadujete antialergické a hygienické prani na vysokou teplotu s intenzivnim a

dlouhym pracim cyklem. Vysoka Uroven hygieny je zajisténa diky dlouhému pouZiti pary pred

programem, diky dlouhému ptisobeni vysoké teploty a dodateGnému machani.

e Program byl otestovan Britskou nadac pro alergie (Allergy UK) pfi teploté 60 °C a byl certifikovan co
do Ucinnosti eliminace alergend, véetné bakterii a plisni.

Allergy UK je ochranna znamka British Allergy Foundation. ,Pecet
schvaleni” byla navrzena tak, aby poskytovala ndvod osobdm,
které chtéji informace, zda produkt vyrazné snizuje mnoZstvi
alergend v prostredi, ve kterém je instalovdn, nebo zda alergeny
omezuje / redukuje / eliminuje. Jejim tcelem je poskytnout dikaz
o0 tom, Ze produkty byly védecky testovany nebo pfezkoumany,

aby poskytly méritelné vysledky.

¢ GentleCare (Jemné pradio)

Tento program m{Zete pouZit k prani jemného pradla, napriklad pletenin z bavinénych a
syntetickych smési nebo ponozek. Pohyby pracky jsou v tomto programu jemnéjsi. Nastavte
teplotu na 20 stuprid nebo pouzijte Studené prani pro obleceni, jehoZ barvu si prejete
zachovat.
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e Xpress / Super Xpress

Tento program pouZivejte na prani vaseho lehce znetiSténého obleceni za kratkou dobu. Pri vybéru
funkce rychlého prani Ize délku trvanf programu sniZit aZ na 14 minut. KdyZ vyberete funkci rychlého
prani, Ize prat maximalné 2 (dva) kg pradla.

e Dark Care / Jeans

(Tmavé oble€eni / DZiny)

Pouzijte tento program k ochrané barvy tmavého oble¢eni nebo dzind. Tento program zajistuje
vysakou utinnost prani diky specidlnimu pohybu bubnu i pfi nizkych teplotach. Na tmavé pradlo
doporucujeme pouZivat tekuty praci prostfedek nebo praci prostredek na vinu. Na tento program
neperte jemné pradlo, které obsahuje vinu atd.

* Mix 40
Tento program miZete pouZit k prani baviny a syntetickych materidld bez nutnosti je tFidit.

o Shirts (Kosile)

Tento program se pouZiva k spoletnému prani koSil vyrobenych z baviny, syntetickych a

smiSenych syntetickych tkanin. Omezuje kr¢eni obleCeni. Pdra se pouZiva na konci programu

jako podpora funkce redukce kréeni obleceni. Specidlni profil otaceni a pouZitd para na konci
programu snizuji kr¢eni koSil. KdyZ se vybere funkce rychlého prani, spusti se algoritmus
predbézného oSetfen.

+ Naneste pfipravek pro predpirani pfimo na své odévy nebo jej pridejte spolu s pracim
prostfedkem, kdyZ se pracka zacne pinit vodou z hlavni pfihradky. Tak je moZzné dosahnout
stejného vykonu, kterého dosdhnete pfi bézném prani, v mnohem kratSim ¢ase. ZvySuje se
tak Zivotnost oblecenti.

- Outdoor / Sports (Outdoor a sport)
Tento program pouZijte k prani outdoorového / sportovniho oblecenti, které obsahuje smési

baviny a syntetiky, stejné jako vodéodolné tkaniny, napt. gore-tex. Tento program pradlo pere
jemné diky svym specialnim ota¢ivym pohyblim.

e Lingerie (Spodni pradlo)

Tento program miZete pouZit k prani jemného pradla ur¢eného k ru¢nimu prani nebo damského
spodniho pradla. Malé mnoZstvi pradla se musf prat v sacku na pradlo. Spony, knofliky a zipy musf byt
zapnuty.

* Down Wear (Péfové odévy)

Tento program pouzivejte na prani péfovych kabatd, vest, bund atd., které jsou opatfeny Stitkem ,Ize
prat v pracce”, Diky specidlnimu machani je zajiSténo, Ze se voda dostane i do mezer mezi pefim.

Pdra se pouZiva na konci programu pro zjemnéni objemného pradla, jako jsou rucniky.

Classic (Klasicky)
Ovaj program koristite za pranje rublja od pamuka (plahte, posteljina, ru¢nici, ku¢ni ogrtaci, donje
rubljeitd.). VaSe rublje bit ¢e oprano jakim pokretima pranja tijekom duljeg ciklusa pranja.
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4.3.7 Specialni programy
Pro konkrétni aplikace vyberte néktery z nasledujicich programd.

Spin+Drain (Odstfed'ovani + suSeni)
Tento program pouZzijte k odstranéni vody v pradle a pracce.
Pred volbou tohoto programu zvolte poZzadovanou rychlost otdcek a stisknéte tlacitko
“Start/Pauza”. NejdFive pristroj vyCerpa vodu uvnitr, Pak pradlo vyZdima pfi nastavenych
otackdch a odstrani vodu z pradla.
Pokud si pfejete jen od¢erpat vodu bez vyzdimani, zvolte program Odcerpat + Zdimat a pak zvolte
funkci Bez Zdimani pomoci tlacitka pro nastaveni otacek Zdimani. Stisknéte tlatitko Start/Pauza.

[i] INFORMACE
® Pro jemné pradlo pouzivejte nizsi otacky.

4.3.8 Volba teploty
Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli teploty teplota pfedpokladana pro dany
program.
Pro sniZeni teploty stisknéte znovu tlacitko nastaveni teploty. Teplota bude postupné klesat. KdyZ se
zvoli prani za studena, kontrolka teploty se nerozsviti,

[i] INFORMACE

e Pokud program nedosahne kroku pro ohfivani, mizete zménit
teplotu bez prepinani stroje do rezimu Pauzy.

4.3.9 Volbarychlosti Zdimani
Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli rychlosti otaek doporutené otacky Zzdimani pro
zvoleny program.
Pro snizeni rychlosti zdimani stisknéte znovu tlacitko Nastaveni rychlosti zdimani. Rychlost otdgek se
postupné sniZuje. Potom se na displeji, v zavislosti na modelu produktu, zobrazi moznosti ,Pozastavit
machani” a,Zadné Zdimani". Pokud se zvoli, Bez Zdimani", kontrolka machani se nerozsviti.
PodrZet machani
Pokud nechcete vyjmout pradlo okamZité po skonceni programu, mdZete pouzit funkci
podrzet machdni a ponechat pradlo ve vodé po poslednim machani, abyste zabranili
pomackanivasich odévi bez pritomnosti vody. Stisknéte tlacitko Start/Pauza po tomto
procesu, pokud chcete vypustit vodu bez zdimani pradla. Program bude pokracCovat tam,
kde skontil, vypusti vodu a pak bude dokoncen.
Pokud chcete vyzdimat pradlo, které zlstalo ve vodg, zvolte otacky Zdimanf a stisknéte tlacitko Start/
Pauza. Program bude pokraCovat. Voda se vypusti, pradlo se vyzdimd a program bude ukoncen.

[i] INFORMACE

e Pokud program nedosahne kroku pro zdimani, mizete zménit
otacky bez prepinani stroje do rezimu Pauzy.

4.3.10 Volba pomocné funkce
Pfed spusténim programu zvolte poZzadované pomocné funkce. Mlzete zvolit pomocné funkce, které
jsou vhodné pro béZici program, aniz byste stiskli tlacitko Start/Pauza, kdy? je pracka v provozu. Za
timto Uelem musi byt pratka v kroku pfed pomocnou funkdi, kterou chcete zvolit €i zrusit. Pokud
pomocnou funkci nelze zvolit nebo zrusit, kontrolka prisluSné pomocné funkce tfikrat blikne jako
upozornéni uZivatele.
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[i] INFORMACE

e Pokud pred spusténim stroje zvolite druhou pomocnou funkci, ktera je v rozporu s
prvni funkci, prvni zvolena funkce se zrusi a aktivni zlistane druha pomocné funkce.
e Pomocnou funkci neslucitelnou s programem nelze
zvolit. (Viz , Tabulka programd a spotteby*)
e Tlagitka pomocnych funkci se mohou lisit podle modelu stroje.

4.3.10.1 Pomocné funkce
¢ PFedpirani
Predpirka se hodi pouze pro silné uSpinéné pradlo. Bez predpirky Setfite energii, vodu, praci praSek a
cas.
[i] INFORMACE

e Predpirka bez praciho prasku se doporucuje pro zaveésy a zaclony.

« Rychlé+

KdyZ vyberete tuto funkci, délka trvani konkrétniho programu se zkrati o 50 %.

Diky optimalizovanym krokdim prani je zajisténa vysoka mechanicka U¢innost a optimaini spotfeba
vody, je dosaZeno vysokého praciho vykonu i pfi kratSi dobé prani.

4.3.10.2 Vybér funkce / programu stisknutim kldvesy na 3 sekundy

<
« Cigténi bubnu &3
Pro vybér programu stisknéte kldvesu pomocné funkce 1 a podrZte ji po dobu 3 sekund.
PouZivejte pravidelné (jednou za 1 - 2 mésice), abyste vycistili buben a zajistili tak poZadovanou
hygienu. Tento program pouZzivejte, kdyZ je pracka UpIné prazdnd. Chcete-li dosdhnout lepsich
vysledkd, nasypte odstrariovac vodniho kamene do prihradky ¢. 2" KdyZ program skonci, nechejte
dvitka pracky pootevrend, aby pracka vyschla.

[i] INFORMACE

e Toto neni praci program. Jde o program udrzby.
e Program nespoustéjte, dokud jsou v pracce néjaké pfedméty. Pokud tak
ucinite, pracka automaticky zjisti, Ze je naplnéna a prerusi program.

« Détsky zdmek
Pomoci funkce Détsky zémek zabrdnite détem, aby ovliviiovaly funkce pracky. Tak mliZete predejit
zménam v aktudinim programu.

[i] INFORMACE

e Pokud je knoflik pro vybér programu otogen, kdyZ je détsky zamek aktivni, na
displeji se zobrazi ,Con*“. Zatimco je détsky zamek aktivni, nem(izete provadét zadné
zmeény v programech, zvolené teploté, rychlosti nebo pomocnych funkcich.

e | kdyz zvolite jiny program tlacitkem volby programu, zatimco je détsky
zamek aktivni, pfedem zvoleny program bude probihat i nadale.
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Zapnuti détského zamku:

Po dobu 3 sekund stisknéte a pridrzte tlacitko pomocné funkce 2. Pokud podrzite stisknuté
tlacitko po dobu 3 sekund, zobrazi se za sebou C03, CO2 a CO1.Poté se zobrazi ,,Con” pro
upozornéni uZivatele, Ze je détsky zamek aktivni. Pokud stisknete jakékoli tlatitko nebo
otocite knoflikem pro vybér programu, kdyZ je aktivovan détsky zamek, zobrazi se stejné
varovani,

Vypnuti détského zadmku:

Zatimco je program spustény, stisknéte tlacitko pomocné funkce 2 a pridrZte ho po dobu 3 sekund.
Zatimco drZite tlacitko stisknuté po dobu 3 sekund, zobrazi se C03, CO2 a CO1. Poté se zobrazi ,COF",
které varuje uZivatele, Ze je détsky zamek vypnut.

[i] INFORMACE

e Kromé vySe uvedeného zplsobu mizZete vypnout détsky zamek
tak, Ze prepnete tlacitko volby programu do polohy Zapnout/
Vypnout, kdyz nebézi zadny program, a zvolite jiny program.

e Détsky zamek se po vypadku napajeni nebo odpojeni nevypne.

Gt
e Nemackava Uprava+ VLS

Pokud stisknete a podrZite tlacitko pomocné funkce 3 po dobu 3 sekund, tato funkce
bude vybrdna a rozsviti se kontrolka prisluSného programu. Pokud je tato funkce vybrana,
buben se bude otacet az osm hodin, aby se zajistilo, Ze na konci programu nebude

pradlo pomackané. Béhem téchto osmi hodin mlzete kdykoli program zrusit a pradlo

z pratky vyjmout. Pro ukoncenf funkce jednodusSe stisknéte libovolné tlacitko nebo
otocte knoflikem na vybér programu. Kontrolka programu zlstane svitit, i kdyZ funkci
ukoncite stisknutim libovolného tlacitka. Pokud funkci ukonéite otocenim knofliku pro
vybér programu, kontrolka programu se rozsviti nebo zhasne v zavislosti na vybraném
programu. Pokud funkci nezrusite stisknutim tlacitka pomocné funkce 3 po dobu 3
sekund, bude tato funkce pouZita i v ndsledujicich cyklech prani.

4.3.11 Nastaveni ¢asu ukon&eni programu
Funkce Nastaveni asu ukonceni programu umoZziuje nastavit ¢as ukonceni programu aZ na 19 hodin.
Tento ¢as mdZete prodlouZit o 1-hodinové intervaly.

[i] INFORMACE

e Nepouzivejte tekuty praci prostredek, pokud jste vybrali funkci nastaveni
Gasu ukonceni programu. Na oble¢eni mohou zUstat skvrny.

1. Otevrete vkladaci dvitka, vlozte pradlo, praci prostfedek atd.

2. Vlyberte praci program, teplotu, rychlost Zdimanf a je-li tfeba i doplfiujici funkce.

3. Stiskné&te tlacitko Nastaveni ¢asu ukoncenf programu a vyberte poZadovany Cas.

4, Stisknéte tlatitko Start/Pauza. Cas odloZeného ukonceni, ktery jste nastavili, je zobrazen.
Zatne odpocitavani pro odloZené ukonceni. Na displeji se bude pohybovat nahoru a dol(l vedle
odloZeného ukonceni symbol,,_"

[i] INFORMACE

e Pokud se program nespustil, méZete do pracky béhem
odlozeného ukonceni programu pridavat pradlo.

5. Na konci odpocitavani se zobrazi trvani zvoleného programu.

Zména doby pro odloZené ukonéeni programu

Pokud chcete zménit tas béhem odpotitavani: Ototenim knofliku pro vybér programu zrusite funkci
odloZeného ukonceni programu a poté znovu nastavte poZadovany Cas.
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1. Stisknéte Tlacitko pro Nastaveni casu ukonceni programu. PFi prvnim stisknuti bude doba trvani
programu zaokrouhlena na nejblizsi celé Cislo. Kazdé nasledujici stisknuti zvysi ¢as o hodinu.

2. Cheete-li zkratit ¢as odloZeného ukoncent, stisknéte postupné tlacitko Nastaveni ¢asu ukoncent
programu, dokud se nezobrazi poZadovany ¢as.

ZruSeni funkce odloZeného ukonceni programu

Pokud chcete zrusit odpocitavani casu odloZzeného ukoncenti a spustit program okamZité:

1. Otocenim knofliku pro vybér programu zvolte jakykoli program. Timto zplisobem bude ¢as
odloZeného ukonceni zrusen. Trvale blikd kontrolka Konec/Storno.

2. Pak zvolte program, ktery chcete spustit.

3. Stisknutim tlacitka Start/Pauza se program spusti.

4.3.12 Spusténi programu
1. Stisknutim tlacitka Start/Pauza se program spusti.
2. Po spusténi programu se rozsviti kontrolka pro sledovani programu.

[i] INFORMACE

e Nebude-li b&hem vybéru programu do 10 minut spustén zadny program nebo
stisknuto zadné tladitko, kontrolky na displeji zhasnou. Jakmile otocite knoflik pro
vybér programu nebo stisknete jakékoli tlacitko, kontrolky se znovu rozsuviti.

4.3.13 Postup programu
Postup spusténého programu mlzete sledovat z ukazatele sledovani programu. Na zacatku kazdého
kroku programu se rozsviti prislusna kontrolka.

[i] INFORMACE

e Pokud byla zvolena pomocna funkce ,Anti-crease+“, kontrolky
LKonec* a ,Anti-crease+" budou svitit soucasné.

e Chcete-li ukongit program, zatimco je spusten krok ,Anti-crease+“, jednoduse
stisknéte libovolné tlacitko nebo otocte knoflikem pro vybér programu.

MlZete zménit pomocné funkce, rychlost a teplotu bez zastavovani programu, zatimco je program v
chodu. Chcete-li to provést, musi byt zména, kterou hodlate provést, provedena po probihajicim kroku
programu, ktery je spustén. Pokud zména neni vhodna, pfislusné kontrolky tfikrat bliknou.

[i] INFORMACE

e Pokud zafizeni neprojde do kroku Zzdimani, mize byt aktivni funkce pozastaveni
machani nebo se mlze aktivovat systém automatické detekce nevyvazenosti
nakladu z dlvodu nerovnomérného rozmisténi pradia v pracce.

4.3.14 Zamek vkladacich dvifek
U pracky je k dispozici uzamykaci systém, ktery brani otevieni plnicich dvifek v pripadg, Ze je uvnitf
vysoka hladina vody.
Kontrolka dvitek zatne blikat, pokud stroj pfepnete do rezimu Pauzy. Stroj zkontroluje hladinu vody
uvnitr. Pokud je hladina vhodna, zhasne kontrolka dvitek a vkladaci dvitka je moZno oteviit béhem 1-2
minut.
Pokud je hladina nevhodna, kontrolka dvitek zistane rozsvicend a vkladaci dvitka nelze otevrit. Pokud
musite otevfit vkladaci dvitka, zatimco je kontrolka dvifek rozsvicend, musite zrusit aktudini program.
Viz ,ZruSeni programu”
Otevirani dvifek v pfipadé vypadku proudu:
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4.3.15Zména volby po spusténi programu
Prepnuti pracky do reZimu pauzy
Stiskem tla¢itka "Start/Pauza" pfepnete pracku do reZimu pauzy, zatimco je program spustén.
Kontrolka aktualniho programu bude blikat na indikatoru Sledovani programu, coz indikuje, Ze se
pratka prepnula do reZzimu pauzy.
Kdy?Z je moZné otevfit dvitka, kontrolka Dvitka se také zhasne, kromé kontrolky kroku programu.
Zména pomocné funkce, rychlosti otacek a teploty
Dopliikové funkce mdZete zrusit nebo vybrat podle toho, kterého kroku program dosahl. Viz ,Volba
pomocné funkce".
RovnéZ m{Zete zménit nastaveni rychlosti a teploty. Viz, Vybér rychlosti” a ,Vybér teploty”.

[i] INFORMACE

e Pokud neni povolena zadna zmeéna, prislusna kontrolka 3krat zablika.

Vkladani a vyndavani pradla

1. Stisknéte tlacitko ,Start/Pauza” a pracku prepnéte do rezimu pauzy. Kontrolka sledovani programu,
zného? bylo zafizeni pfepnuto do reZimu pauzy, bude blikat.

2. PoCkejte, az bude mozné otevfit dvitka.

3. Oteviete vkladaci dvitka a pridejte nebo vyndejte pradlo.

4, Zavrete vkladaci dvitka.

5. Proved'te zmény pomocnych funkci, teploty a nastaveni otacek podle potieby.

6. Stisknéte tlacitko "Start/Pauza’, pracka se spusti.

4.3.16 ZruSeni programu
Chcete-li stornovat program, otoCte tlacitko volby programu pro volbu jiného programu. Pfedchozi
rogram bude zrusen Kontrolka Konec/ Storno bude trvale svitit na znameni zruSeni programu.
Pracka ukonci program, kdyZ otocite knoflik pro vybér programu; nedojde v3ak k od¢erpani vody
uvnitr, KdyZ zvolite a spustite novy program, noveé zvoleny program se spusti podle toho, v jakém
kroku byl predchozi program zrusen. Pratka mdZe napriklad nabrat vice vody nebo pokracovat v prani
svodou uvnitf,

[i] INFORMACE

e Podle toho, v jakém kroku byl program zrusen, miZete znovu viozit
praci prasek a avivaz pro program, ktery jste zvolili nové.

4.3.17 Ukon€eni programu
Na konci programu se zobrazf ,Konec".
1. Viyckejte, aZ kontrolka vkladacich dvifek zcela zhasne.
2. Ototenim knofliku pro vybér programu do polohy Zapnout/Vypnout pracku vypnete.
3. Vyjméte pradlo a zaviete dvitka pracky. Vase pracka je pripravena pro dalsi praci cyklus.

4.3.18 Vase pracka ma funkci "ReZim Pauzy".
Po zapnuti pratky pomoci tlacitka Zapnout / Vypnout, pokud nespustite Zadny program ve
vybérovém kroku nebo pokud neprovedete nic jiného, nebo pokud nic neudélate po dobu 10 minut
po ukonceni vybraného programu, program automaticky pfepne do reZimu Uspory energie. Ma-li vas
produkt displej, na kterém se zobrazi délka trvani programu, tento displej se vypne. Pokud otocite
knoflikem pro vybér programu nebo stisknete libovolné tlatitko, kontrolky a displej se pfepnou do
predchoziho stavu. Vybéry provedené pfi ukonceni reZimu Uspory energie se mohou zménit, Pred
spusténim programu zkontrolujte spravnost svych vybér(. V pripadé potteby provedte nastaveni
znovu. Toto neni chyba.
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4.4 Udrzba a Eisténi
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a Casté problémy se ani nevyskytnou, pokud provadite pravidelné
cistént.
441 Clstenl prlhradky na praci prasek
Prihradku na praci prostfedek Cistéte v pravidelnych intervalech (kazdé
4-5 praich cykl(), jak je zobrazeno niZe, abyste zabranili nahromadéni
praskového praciho prostfedku vcas.
Zvednéte zadni ¢ast sifonu a vyjméte jej podle obrazku.
Pokud se v prostoru pro avivaZ zatne hromadlt vice neZ normalni mnozstvi
smésice vody a avivaZe, je nutné sifon vycistit,
1 Stisknéte teckované misto na sifonu v prostoru pro avivaz a tahejte k sobé, dokud prihradku
nevysunete z pracky.
2 Umyjte pfihrddku a sifon dostatetnym mnoZzstvim vlazné vody v umyvadle. Abyste predesli
tomu, Ze zbytky prasku pfijdou do kontaktu s vasi pokozkou, vyCistéte kartackem.
3 VloZte pfihradku zpét na misto po vycisténi, zkontrolujte, zda spravné sedi.
4.4.2 Cisténi vkladacich dvifek a bubnu
V pripadé produktd s programem ¢isténi bubnu si prectéte Navod k obsluze - Programy.

Po kazdém prani zkontrolujte, zda v bubnu nez{istaly Zadné cizi Iatky.

Pokud se zablokujf otvory ve spodni ¢asti uvedené na obrazku, odstrarite jejich
zablokovani paratkem.

Cizi kovové predméty zplisobf skvrny od rzi na bubnu. Vycistéte skvrny na
povrchu bubnu pomoci ¢isticich pripravkd na nerezovou ocel.

Nikdy nepouZivejte draténku. Ty by mohly poSkodit lakované a plastové
povrchy.

4.4.3 CiSténi trupu a ovladaciho panelu
Trup pratky umyvejte mydlovym roztokem nebo nekorozivnim jemnym gelovym Cistidlem a ususte
mekkym hadrikem.
Ovladaci panel Cistéte jen mékkym a navih¢enym hadrikem.

4.4.4 Citéni vstupniho filtru vody

Na konci kazdého vstupniho ventilu na zadni strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé privodni

hadice v misté pripojeni ke kohoutku. Tyto filtry brani ve vstupu cizich pfedmétd a necistoty z vody

do pracky. Filtry je nutné vyistit, kdyZ se uSpini.

1. Zavfete kohoutky.

2. Sejméte matice hadic pro pfivod vody pro pfistup k

filtrm na vstupnich vodovodnich ventilech. Vycistéte

je vhodnym kartacem. |sou-li filtry pfilis Spinavé,

vyjméte je kleStémi a nahrad'te novymi.

Vyjméte filtry na plochém konci pFivodnich hadic

spole¢né s tésnénim a vycistéte je dikladné pod

tekouci vodou.

4, Vratte tésnéniafiltry opatrné zpét na mista a
utahnéte matice hadic rukou.

3
®
:ﬁ@@a
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4.4.5 0dcerpani zbytkové vody a €iSténi filtru Cerpadla
Filtratni systém vasi pratky brani tomu, aby lopatky Cerpadla pfi od¢erpavani vody zablokovaly
predméty jako knofliky, mince a ¢astilatky. Voda se pak odcerpa bez problémd a Zivotnost Cerpadla se
prodlouZi.
Pokud vase pratka neodterpava vodu, mdZe byt ucpan filtr cerpadla. Filtr je nutno Cistit pri zaneseni
nebo kaZzdé 3 mésice. Pred CiSténim filtru Cerpadla je nutné odcerpat vodu.
Navic, pred prepravou stroje (napf. pfi stéhovani) nebo v pripadé zamrznuti vody mliZe byt nutné

vyCerpat veskerou vodu.
UPOZORNENI: Cizf predméty, které zéistanou ve filtru Zerpadia, mohou pogkodit vy pristroj nebo zpiisobit
! potiZe s hlu¢nosti.

UPOZORNENI: Pokud produkt nepouzivate, zaviete kohoutek, odpojte napéjent a vypustte vodu.

UPOZORNENI: Po kazdém pousiti vypnéte kohoutek napajeci hadice.

Pro vycisténi Spinavého filtru a od€erpani vody:
1 Odpojte pracku ze sité.

/'\ UPOZORNENI: Teplota vody v pracce méize vystoupat a2 na 90 °C. Aby nedozlo k popdlen, je nutno istit filtr
. poté, co voda v pracce ochladne.

2. Otevrete kryt filtru.

=€)

3 PrivypuSténivody sefidte nize uvedenymi postupy.

Nema-li produkt nouzovou hadici pro vypousténi vody:
- s
J a. Bystedostalivodu z filtru, umistéte pred néj
velkou nddobu.

b.  OtoCte a uvolnéte filtr cerpadia tak, aby zacala
voda vytékat (proti sméru hodinovych rucicek).
Nasmérujte vytékajici vodu do nadoby umisténé
pred filtrem. Rozlitou vodu miZete zachytit
pomoci hadru.

€ KdyZv pfistroji nezbyva Zadna voda, vyjméte
filtr ven tak, Ze jim budete otacet.

4 Vycistéte zbytky uvnitf filtru i Iatky kolem turbiny, pokud tam néjakeé jsou.

5. Vymérite filtr,

6. Pokud se vitko filtru sklada ze dvou kus(l, zaviete vitko filtru stiskem vy¢nélku. Pokud je z jednoho
kusu, nejprve umistéte vytnélky do dolni ¢dsti a poté zatlaCte na horni ¢ast, abyste je uzavreli,
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Odstrariovani probléma

Problém

Duvod

Reseni

Program se po zavreni dvefi
nespusti.

Nebylo stisknuto tlacitko Start / Pauza / Zrusit.

« *Stisknéte tlagitko Start / Pauza / Zrusit.

V/ pfipadé nadmérného zatiZeni mize byt obtizné
zavfit vkladaci dvere.

* Snizte mnoZstvi pradla a ujistéte se, Ze jsou
vkladaci dvere dobre zaviené.

Program nelze spustit nebo
zvolit.

Pratka se prepla do reZimu vlastni obrany vlivem
zdvady na privodu (napfiklad napéti, tlak vody,
atd.).

+ Chcete-li stornovat program, otocte tlacitko
volby programu pro volbu jiného programu.
Pfedchozi program se stornuje. (viz,.Zruseni
programu’)

Vodav pracce.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z dGivodu
procest kontroly kvality ve vyrobg.

* Nejde 0 zavadu; voda neni pro pfistroj
Skodliva.

Po spusténi programu,
nebo pokud se nenapousti
voda, se pracka prepne do
pohotovostniho rezimu.

Kohoutek je vypnuty.

Zapnéte.

Hadice pro privod vody je nalomena.

Hadici narovnejte.

Filtr na vstupu je ucpany.

VyCistéte filtr,

Vkladaci dvitka nemohou byt otevrena.

Dvitka zavrete,

Dlvodem mUiZe byt nespravné pfipojeni nebo
zavieny privod vody. (V takovém pripadé bude
blikat LED dioda prani nebo machdni).

Zkontrolujte pfivod vody. Neni-li pratka k
privodu vody pfipojena, pripojte ji. Nasledné
stisknéte tlacitko Start/Pause a pracka

se prepne z pohotovostniho reZimu do
provozniho rezimu.

SpotFebi¢ nevypoustivodu.

Odtokovd hadice miZe byt ucpana nebo nalomena.

+ Hadici vyCistéte nebo narovnejte.

Filtr erpadla je ucpany.

VyCistéte filtr Cerpadla.

Pristroj vibruje nebo je hlugny.

Stroj moZna stoji nevyvazeng.

Upravte vySku noZek pro vyrovnani stroje.

Do filtru ¢erpadla moZnd pronikl tvrdy predmét.

VyCistéte filtr Cerpadla.

Neodstranili jste bezpetnostni Srouby pro prepravu.

« Odstrarite pfepravni bezpeCnostni Srouby

V pracce je moZna pfilis mélo prédla.

Pridejte do pracky vice pradla.

Stroj je moZna pili§ naplnén pradlem.

Vyjméte Cdst pradla ze stroje a rozloZte
pradlo rukou tak, abyste je rovnomeérné
rozprostreli po zarizeni.

Stroj se moZnd opird o tvrdy predmét.

Zkontrolujte, zda se zafizeni o nic neopird.

Ve spodni ¢asti pracky dochazik
unikdni vody.

Odtokovd hadice m(iZe byt ucpana nebo nalomend.

* Hadici vycistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpany.

VyCistéte filtr Cerpadla.

Stroj se zastavi krétce po
spusténi programu.

Stroj se mdZe docasné zastavit kvili nizkému
napéti.

* Jakmile se napétf vrati na normalni Groven,
zatne znovu pracovat.

Spotfebit pfimo vypousti
napousténou vodu.

Odtokova hadice nemusi byt ve vhodné vy3ce.

« Odtokovou hadici zapojte tak, jak je popsano
v ndvodu k pouziti.

Béehm prani neni vidét Zadna
voda ve spotrebici.

Hladina vody neni zvnéjsku ve spottebit vidét.

« Totonenichyba.

Vkladaci dvitka nemohou byt
oteviena.

S ohledem na hladinu vody se aktivuje zamek
dvefi.

Vypustte vodu, sputte program Ceprani nebo
Méchani.

Spottebit ohfiva vodu nebo je ve fazi machani.

Potkejte neZ se program ukondf.

Aktivovany détsky zamek. Zamek dvefise
deaktivuje nékolik minut po ukonceni programu.

Na deaktivaci zamku dvefi potkejte nékolik
minut.

Vkladaci dvefe mohou byt zaseknuté z divodu

Uchopte rukojet a zatdhnéte za vkladaci

navodu.(*)

tlaku, ktery nané plisobi. dvefe a zatlatte je, abyste je uvolnilia
otevreli.
Pranitrvd déle neZ je uvedenov |Tlak vody je nizky. + Spotfebit tekd dokud nenabere dostatetné

mnoZstvivody, abychom predesli Spatné
kvalité vody z dCivodu snizeného mnoZstvi
vody. Tak se dobra prani prodlouZi.

Napéti mlZe byt nizké.

Dobra prani se prodlouZi, aby se predeslo
Spatnym vysledkdim prani, je-li napéti nizké.

Teplota vody na vstupu miZe byt nizka.

Nutny ¢as k zahrati vody se ve studenych
obdobich prodlouzi. Dabra prani se miize
prodlouZit také, aby se pfedeslo Spatnym
vysledkdm prani,

Pocet oplachnutia/nebo mnoZstvivody na
oplachovani se miiZe zvysit.

« Spotfebit zvysf mnoZstvi vody k oplachovani,
je-litfeba a v pfipadé potreby prida dalsi
oplachovaci krok.

Mohla se vytvorit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény
nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostfedku.

« PouZijte doporu¢ené mnozstvi praciho
prostredku.
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Problém

Diivod

Reseni

Casovat programu neprovadi
odpotitavani. (Umodeld s
displejem) (*)

Casovat se mohl zastavit b&hem napousténi vody.

+ Ukazatel tasovaCe nebude odpotitavat,
dokud stroj nenabere dostatetné mnoZstvi
vody. Pracka vyckavd na dostatetné mnoZstvi
vody, aby se predeslo nespravnym vysledkim
prani vlivem nedostatetného mnoZstvi vody.
Ukazatel casovace pak obnovi odpocitavani.

(asovat se mohl zastavit b&hem ohfivani.

Ukazatel Casovace neprovede odpotitavani,
dokud stroj nedosdhne zvolené teploty.

Casovat se mohl zastavit b&hem Zdimani.

Systém automatické detekce nevyvézeného
nékladu se mohl spustit z diivodu
nerovnomeérného rozloZeni pradla v bubnu.

Casovat programu neprovadi
odpotitavant. (*)

V pratce mliZe byt nevyvazena napli.

Systém automatické detekce nevyvézeného
nékladu se mohl spustit z divodu
nerovnomérného rozlozeni pradla v bubnu.

Spotfebi¢ nepfepne na Zdimani.
*
)

V pratce miZe byt nevyvazena napli.

Systém automatické detekce nevyvazeného
nékladu se mohl spustit zddvodu
nerovnomérnéha rozloZeni pradla v bubnu.

Spotfebit nezatne Zdimat, neni-li voda zcela
odcerpana.

Zkontrolujte filtr a odtokovou hadici.

Mohla se vytvorit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény
nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostfedku.

PouZijte doporucené mnoZstvi praciho
prostredku.

Pracivykon je Spatny. Pradlo
zeSedne. (**)

Dlouho bylo pouZivéno nedostatetné mnoZstvi
Cisticiho prasku.

PouZijte doporutené mnoZzstvi Cisticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Dlouho se pralo pfi nizkych teplotach.

U prédla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Nedostatetné mnoZstvi Cisticiho prostfedku v
pripadé tvrdé vody.

PouZitf nedostatetného mnoZstvi Cisticiho
prostfedku v pripadé tvrdé vody zplisobuje
zachyceni netistot na obleceni a diky tomu
oblecent v priibéhu ¢asu zeSedne. Jakmile
k zeSednuti dojde, téZko se odstrariuje.
PouZijte doporutené mnoZstvi gisticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

PoutZili jste pfilis mnoho Cisticiho prostredku.

PouZijte doporu¢ené mnoZstvi gistictho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Praci vykon je Spatny. Necistoty
z(stavaji nebo pradlo neni
vybélené. (**)

Bylo pouZito nedostatetné mnoZstvi Cisticiho
prostfedku.

Pouzijte doporu¢ené mnozstvi ¢isticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Pratku nepreplrite. Naplfite mnozZstvim
doporu¢enym v tabulce "Program a spotteba”.

Byl zvolen Spatny program a teplota.

U pradla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Bylo pouZito nedostatené mnoZstvi Cisticiho
prostfedku.

PouZijte originani Cistici prostfedek vhodny
pro spotfebic.

PouZili jste pfilis mnoho Cisticiho prostredku.

(istici prostredek viozte do spravného oddilu.
Nesmésujte bélidlo a istici prostredek.

Pracivykon je Spatny. Na pradle
z(stavaji olejové skvrny. (**)

NepouZiva se bézné ¢isténi v bubnu.

Buben pravidelné ¢istéte. Viz 4.4.2.

Pracivykon je Spatny. Obleeni
neprijemné zapacha. (**)

V bubnu se v dusledku dlouhodobého prani pfi
nizkych teplotach a/nebo krdtkych programech
utvari vrstvy bakterii a zépachu.

Po kazdém pranizasuvku na praci prasek
vysurite, Tak nemdze dojit ke vzniku vihkého
prostredi vhodného pro hromadéni bakterii.

Barva obleteni vybledla. (**)

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Pracku nepreplrite.

PouZivany praci prasek je vihky.

Cistici prostfedky uchovévejte v prostredi
bez vlhkosti a nevystavujte je nadmérnym
teplotam.

Dojde k vybéru vyssiteploty.

\lyberte spravny program a teplotu v souladu
s typem obleceni a Urovni znecistént,
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Problém Divod Regeni
Nedochdzi k dobrému MnoZstvi, znatka a podminky skladovanipraciho |+ PouZijte Cistici prostfedek vhodny pro pratku
proplachovani. prostredku nebyly vhodné. avase pradlo. Cisticf prostfedky uchovdvejte

v prostredi bez vihkosti a nevystavuite je
nadmérnym teplotam.

Praci prostredek je zaloZeny ve Spatném oddile.

* Je-li praci prostfedek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus pfedpirky nenfvybrén,
spotfebit mlize tento Cistici prostfedek
béhem proplachovani pouzit. Cistici
prostfedek vloZte do spravného oddilu.

Filtr Cerpadla je ucpany.

Zkontrolujte filtr.

Odtokova hadice je ohnuta.

Odtokovou hadici zkontrolujte.

Pradlo je po prani naskrobené.
*

**)

Bylo pouZito nedostate¢né mnoZzstvi praciho
prasku.

Pouziti nedostate¢ného mnoZstvi Cistictho
prasku mdZe zpUsobit, Ze bude pradlo obcas
nadkrobené. PouZijte vhodné mnoZstvi
prasku v souladu s tvrdosti vody.

Praci prostfedek je zaloZeny ve Spatném oddile.

« Je-li praci prostfedek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky neni vybrdn,
spotebit mlize tento Cistici prostfedek
béhem proplachovanf pouZit. Cisticf
prostfedek vloZte do spravného oddilu.

Praci prasek se miiZe smichat s avivazi.

AvivdZ a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zdsobnik opldchnéte horkou vodou.

Pradlo nevonijako avivaz. (**)

Praci prédek je zaloZeny ve Spatném oddile.

* Je-li praci prostfedek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky neni vybrdn,
spotrebit mlize tento Cistici prostredek
béhem proplachovani pouZit. Zasobnik
oplachnéte horkou vodou. Cistici prostfedek
vloZte do spravného oddilu.

Praci prasek se m(iZe smichat s avivdzi.

AvivdZ a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zasobnik opldchnéte horkou vodou.

Zbytky praciho praskuv
zasobniku na praci prasek. (**)

Do zasobniku je vioZen mokry praci prasek.

PFed pouZitim nechte praci prostredek
uschnout.

Praci prasek zvihnul.

(istici prostedky uchovavejte v prosttedf
bez vlhkosti a nevystavujte je nadmérnym
teplotam.

Tlak vody je nizky.

Zkontrolujte tlak vody.

Praci prasek v hlavnim zasobniku zvihnul béhem
predpirky. Otvory v zésobniku jsou zablokované.

« Otvory zkontrolujte a jsou-li ucpang,
vyCistéte je.

Doslo k problému s ventily zasobniku

Kontaktujte autorizovany servis.

Praci prasek se m(ize smichat s avivdzi.

Aviva? a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zasobnik oplachnéte horkou vodou.

NepouZivd se béZné ¢isténiv bubnu.

Buben pravidelné tistéte. Viz 4.4.2.

Ve spottebiti se tvofi prilis
mnoho pény. (**)

V pracce byl pouZity nevhodny praci prasek.

* PouZivejte Cistici prostfedky vhodné pro
pracku.

Bylo pouZito nadmérné mnoZstvi praciho prasku.

* PouZijte doporutené mnozstvi praciho
prostredku.

Praci prasek byl skladovan v nevhodnych
podminkdch.

(istici prostfedek skladujte na uzavieném
a suchém misté, Neskladujte na nadmérné
horkych mistech.

Nékteré smési tkanin, napf. tylu mohou tvofit
velké mnoZstvi pény z ddivodu jejich struktury.

V takovém pripadé pouZivejte mensi
mnoZstvi Cisticiho prostfedku.

Praci prasek je zaloZeny ve Spatném oddile.

Cistici prostredek vloZte do spravného oddilu.

AvivdZ byla pfidana brzy.

Mohlo dojit k problému s ventily nebo
s vypousténim ¢isticiho prostredku.
Kontaktujte autorizovany servis.

Z prihradky na prasek vytéka
péna.

PoutZili jste pfilis mnoho Cisticiho prostredku.

Namichejte 1 IZicku avivaZe a 1/2 litru vody a
nalijte ji do zasuvky na hlavni prani v zdsuvce
na Cistici prostredek.

Dejte praci prostiedek do pristroje vhodny
pro programy a maximalni naplné uvedené

v tabulce ,Program a spotieba”. Pokud
pouzivate pridavné chemikdlie (odstrariovace
skvrn, bélidla atd.), snizte mnoZstvi praciho
prostredku.
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Problém Divod ReSeni
Na konci programu z{istava Mohla se vytvofit nadmérnd pénaa mohl se + PouZijte doporucené mnozstvi praciho
pradlo vihké (*) aktivovat systém automatické absorbce pény prostredku.
nasledkem pouZziti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostfedku.

Pristroj se neprepne na Zdimani, kdyZ pradlo neni rovnomérné rozloZeno v bubnu, bréni se tim poSkozeni stroje a jeho okoli. Pradlo
znovu rozloZte a opakuijte Zdimani.

(**) NepouZivd se béZné CiSténi v bubnu. Buben pravidelné &istéte. Viz4.4.2

A\

UPOZORNENI: Pokud problém neodstranite, atkali jste pouzili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce nebo
zdstupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnaZte opravit nefunkénf vyrobek sami.
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KdyZ je spotfebi¢ vypnuty, a jsou del8i dobu stisknuta tlacitka 1 a 2 pomocnych funkci, na displeji se zobrazi
odpogitavani 3-2-1 a zobrazi se celkovy poéet ukonéenych mycich cykll na pistroji.
Po zobrazeni celkového myciho cyklu se zobrazi chybové kody, pokud existuji. Zkontrolujte informace na obrazovce v

nasledujici tabulce.

Informace na
obrazovce

Pricina

Reseni

Err

Na zafizeni je spustén bezpecnostni
algoritmus.

Vyekejte kym projde zépis. Po stisknuti pomocnych funkénich
tlacitek 1 a 2 zkontrolujte informace na obrazovce.

SC

Vasi stiznost béhem kontroly nelze vyfesit.

Volejte autorizovaného servisniho zastupce.

E5

Filtr Cerpadla mdze byt ucpany.

Filtr Cerpadla vycistéte.

Viz &ast "Vypousténi zbylé vody a Cisténi filtru Cerpadla”.
VyzkouSejte v cyklu odstfedovani. Pokud se problém nepodafi
vyfesit, zavolejte servis.

E8

MoZn do stroje nevtéka voda.

+ Oteviete kohoutky.

+ Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku vody.

+ Zkontrolujte pfipojeni pfivodni hadice, pokud je hadice
prohnuté, narovnejte ji.

« Vycistéte filtr Cerpadla. Viz ¢ast "Vypousténi zbylé vody a
Cisténi filtru Cerpadia”.

+ Zavete pfedni kryt stroje. Ujistéte se, Ze kryt je upevnén.
Spustte spotebic jesté jednou. Pokud se problém nepodafi
vyresit, zavolejte servis.

E29

Produkt se pfepnul do reZimu viastni
ochrany v disledku zavady na pfivodu
(napfiklad napéti, tlak vody, atd.).

Chcete-li stornovat program, otocte tlacitko volby programu
pro volbu jiného programu. Pfedchozi rogram bude zruSen. Viz
"Zru8eni programu”.

Pokud problém pretrvava, zavolejte servis.

E17

Po dokonéeni cyklu je ve spotfebici
nadmémé mnozstvi pény.

+ Praci prostfedek skladujte v uzavienych a suchych
prostorach. Neskladujte na nadmérné horkych mistech.

+ Na pérovité pradio jako tyl pouZivejte menSi mnozstvi praciho
prostfedku.

+ Pouzivejte takové mnoZstvi praciho prostredku, které
odpovida mnoZzstvi pradla a trovni skvn.

+ Pouzivejte pouze doporucené mnozstvi praciho prostfedku.
+ Ujistéte se, Ze jste praci prostfedek vioZili do pfislusné
pfihradky.

+ Spustte program ¢isténi bubnu s prazdnym spotfebic¢em. Viz
program "Ciéténi bubnu”

Pokud vase zafizeni neobsahuje program Cisténi bubnu,
mUzete pouzit bavinu 90C.

+ Po spusténi kratkého programu bez Eisticiho prostfedku
zkontrolujte spotfebi¢. Pokud problém pretrvava, zavolejte
servis.

E18

Cyklus odstfedovani se nespusti z divodu
nerovnovahy stroje.

Zkontrolujte pradio v pracce. Mnozstvi pradla nemusi byt
dostatecné. Zkuste zvySit mnozstvi pradla.

Pradlo mize zplisobovat nerovnovahu; ruéné tfidte pradio a
rovnomérné ji rozdélte uvniti spotfebice.

Opét vyzkousejte v cyklu odstfedovani.

E12

Uvnitf spotfebice miize byt voda.

Vytahnéte spotfebi¢ ze zastrcky.

Pod spotfebi¢em se mlize nachazet voda. Vycistéte vodu zpod
spotfebice.

Znovuzapojte spotfebi do elektrické sité.

Zkuste spustit kratky cyklus.

Pokud problém pretrvava nebo vidite tnik vody z jedné z
hadic, uzaviete ventily a zavolejte servis.

E27

Zkontrolujte odtok vody ze spotfebice.

Viz ¢ast "Pfipojeni odtokové hadice k odtoku".

E84

Nelze navézat pfipojeni BLE.

Zkontrolujte a zkuste ho pfipojit. Viz "HomeWhiz funkce a
dalkové ovladani". Pokud problém pfetrvava, zavolejte servis.




VYLOUCENiI ODPOVEDNOSTI / UPOZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy mize vhodné vyresit sdm koncovy uZivatel, aniz by byla ohroZena
bezpecnost nebo bezpecné pouzivani, ovSem za podminky, ze je oprava provedena v mezich a v
souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast ,Vlastni oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v ¢asti ,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné svéfit registrovanym
odbornym opravnam, aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti. Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu k pokynim a soupisu nahradnich dild k tomuto vyrobku od
vyrobce, v souladu s postupy uvedenymi v legislativnich ustanovenich podle Smérnice 2009/125/EC.
Ovsem zaruéni opravy muze provadét pouze ten servis (tedy opravnéna odborna opravna),
iehoz telefonni €islo naleznete v navodu/v zaruénim listé nebo ziskate u svého autorizovaného

prodejce. Upozoriiujeme tedy, Ze opravy provedené odbornymi servisy (které nejsou
spoleénosti Beko opravnéni) vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Vlastni opravu mize provést koncovy uzivatel v souvislosti s témito nahradnimi dily: dvifka, zavésy
dvefi a tésneéni, jina tésnéni, sestava zamku dvifek a plastové pfisluSenstvi, jako je davkovac
saponatu (aktualizovany soupis je také k dispozici na support.beko.com k 1. bfeznu 2021).

Dale musi byt uvedené vlastni opravy, s cilem zajistit bezpe¢nost vyrobku a zabranit riziku vazného
zranéni, provedeny podle pokynt v navodu pro vlastni opravy nebo podle pokyn(, které jsou k
dispozici na support.beko.com. Pfed zahajenim jakékoli vlastni opravy vyrobek k zajisténi vlastni
bezpecnosti odpojte ze sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené koncovymi uzivateli u dild, které nejsou soucasti tohoto
soupisu, nebo které nejsou v souladu s pokyny v ndvodu pro vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou
k dispozici na support.beko.com, mohou vést ke vzniku bezpecnostnich rizik, ktera nespadaji do
odpovédnosti spole€nosti Beko a vedou k propadnuti zaruky na vyrobek.

Proto velmi doporu€ujeme, aby se koncovi uzivatelé nepokouseli provadét opravy, které nespadaji do
uvedeného soupisu nahradnich dild, a aby se v takovém pfipadé obrétili na autorizované odborné
opravny nebo registrované odborné opravare. Tyto pokusy ze strany koncovych uzivateld mohou
naopak vést k ohrozeni bezpec¢nosti a poskozeni vyrobku a nasledné ke vzniku pozaru, zatopeni,
Urazu elektfinou a vaznému zranéni osob.

Napftiklad, mimo jiné, je nutné nasledujici opravy dila svéfit autorizovanym odbornym opravnam nebo
registrovanym odbornym opravarim: motor, sestava ¢erpadla, zakladni deska, motorova deska,
displej, ohfivace, atd.

Vyrobce/prodavajici nemulze byt v zadném pripadé odpovédny za pfipad, kdy koncovi uzivatelé
nedodrzi vy$e uvedena ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dild pro pracku nebo susicku, kterou jste si zakoupili, je 10 let.
Béhem této doby budou k dispozici nahradnim dily, aby pracka nebo susi¢ka mohla fungovat spravné.
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